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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

THANK YOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX high
chair. You have purchased a useful, versatile, high quality
product. CYBEX wishes you and your child all the best,
and many magical moments with your new product.
Read all instructions before assembling and using

the CYBEX high chair. The safety of your child is your
responsibility.

WARNING

* Never leave the child unattended.

¢ Do not use the the product unless
all components are correctly fitted
and adjusted.

« Always use the restraint system.

« Falling Hazard: Prevent your child
from climbing on the product.

+ Be aware of the risk of tilting when
your child can push its feet against
a table or any other structure.

« Be aware of the risk of open fire

and other sources of strong heat
in the vicinity of the product.

* Never place hot food or beverages
on the tray.

« Be aware of the risk that a child
may attempt to hang on to the
safety-bar or the tray and tip the
chair over.

« Do not use the high chair before
the child can sit up unassisted.

* When used as a high chair in
combination with the Baby Set, this
product is intended for children
able to sit up unaided and up to 3
years or a maximum weight of
15 kg.

The CYBEX high chair complies with the european
standard for high chairs EN14988:2017+A1:2020.



USING THE PRODUCT

Use as high chair: The CYBEX high chair is suitable for

children from 6 months up to 36 months.

Make sure all components are properly fastened before

you put your child into the chair.

Use this high chair only on flat, even and horizontal

surfaces. Never elevate the high chair on any structure

or table.

Reduce the risk of injury! Position the high chair away

from furniture, walls, hot surfaces and liquids, window

cords and electrical cords.

Please position the high chair away from furniture when

a.) the chair is not being used at a table

and

b.) the tray is removed.

* Only use this high chair once the child is capable of
reliably and consistently sitting upright unaided.

* Do not use the high chair if any of the product'’s parts is

broken, torn, missing or the product itself is not working

properly. Seek repair if any of these cases happen.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for the regular maintenance of
the product.

Regularly inspect and maintain this chair.

All connecting parts must be tight and secured properly.
Re-tighten the screws regularly.

Use only original CYBEX replacement parts. It may be
unsafe to use substitutes.

Do not make any modifications to the product.

Never store in a damp environment.

If you have any complaints or problems, please contact
your supplier or importer.

Clean the CYBEX high chair with a damp cloth and a mild
detergent and dry thoroughly.

Do not use abrasives to clean the chair.

Please check the on-product care label for detailed
washing instructions.

Remove water or other liquids immediately with a dry cloth.
Do not expose to direct sunlight for drying.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where

this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of two (2) years from the
date of purchase from the retailer who initially sold the
product to a consumer (manufacturer's warranty). Please
check the product with respect to completeness and
manufacturing or material defects immediately at the date
of purchase or immediately after receipt. Please always
keep your dated proof of purchase.

.In case of a defect, stop using the product immediately.
To obtain the warranty please take or ship the product to
the original retailer, who initially sold this product to you
in a clean and complete condition and submit an original
proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do not
take or ship the product to the manufacturer directly.

. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-original
components and accessories were used.
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. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect to a
breach of contract, which the buyer may have against the
seller or the manufacturer of the product. The warranty
is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly
dispose of your product. When you stop using your
product, please make sure you dispose of the product in
accordance to your local waste management regulations
for correct disposal.



WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

VIELEN DANK!

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir einen CYBEX Hochstuhl
entschieden haben. Sie haben ein hochwertiges und
vielseitiges Qualititsprodukt erstanden. CYBEX wiinscht
lhnen und lhrem Baby alles Gute und viel Freude an ihrem
neuen Produkt.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung fiir den CYBEX
Hochstuhl vor dem ersten Gebrauch aufmerksam durch.
Die Sicherheit lhres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.

WARNUNG

« Lassen Sie lhr Kind nie
unbeaufsichtigt.

« Immer die Sicherheitsgurte
benutzen.

« Fallrisiko: Kinder nicht auf das
Produkt klettern lassen.

» Das Produkt nicht benutzen,
wenn nicht alle Teile
ordnungsgemaB montiert und
justiert sind.

« Darauf achten, dass das Produkt
nicht in der Ndhe von offenem
Feuer und anderen Hitzequellen
aufgestellt wird.

 Es besteht das Risiko, dass

das Produkt umkippen kdnnte,

wenn das Kind die FiiBe gegen
einen Tisch oder einen anderen
Gegenstand driickt.

« Verwenden Sie den Hochstuhl

erst, wenn das Kind
selbststéndig sitzen kann.



¢ In Kombination mit dem Baby
Set eignet sich der Hochstuhl fur
Kinder, die alleine aufrecht sitzen
kdnnen und die bis zu 3 Jahre
alt sind bzw. héchstens 15 kg
wiegen.

Der CYBEX High Chair entspricht der europaischen
Norm fiir Hochstiihle EN14988:2017+A1:2020.

VERWENDUNG DES PRODUKTES

Verwendung als Kinderhochstuhl: Der CYBEX
Hochstuhl ist fur Kinder von 6 bis 36 Monate geeignet.
Achten Sie darauf, dass alle Komponenten
ordnungsgemaB befestigt sind, bevor Sie lhr Kind in
den Hochstuhl setzen.

Stellen Sie den Stuhl immer auf einer geraden, ebenen
und stabilen Oberfliche ab. Stellen sie den Stuhl nie
auf erh6hte Flachen oder auf einen Tisch.
Verletzungsgefahr! Positionieren Sie den Hochstuhl
nicht in Reichweite von Mébeln, Wanden, heiBen
Oberflachen und Flussigkeiten, herunterhangenden
Schniiren (z.B. von einer Jalousie), Leinen oder Kabeln.
Bitte positionieren Sie den Hochstuhl auBer Reichweite
von Mébeln wenn er

a.) nicht am Tisch

und

b.) ohne Tablett verwendet wird.

* Bitte verwenden Sie den Hochstuhl ab dem Zeitpunkt,
wenn das Baby ohne Hilfe aufrecht sitzen kann.

Bitte verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn der
Stuhl oder ein Teil davon beschadigt ist oder fehlt, oder
wenn Sie den Eindruck haben, dass etwas nicht korrekt
funktioniert. Bitte lassen Sie ihn in diesem Fall reparieren.

WARTUNG UND PFLEGE

Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung und
Pflege des CYBEX Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug
verantwortlich.

* Alle Verbindungselemente miissen fest angezogen und
ordnungsgemaB gesichert sein.



Ziehen Sie die Schrauben regelmaBig nach.

Benutzen Sie nur original CYBEX Ersatzteile.
Ersatzteile anderer Hersteller kénnten die
Anforderungen nicht erfiillen.

Bitte lagern Sie den Hochstuhl keinesfalls in feuchtem
Zustand ein.

Fiihren Sie keine Verdanderungen am Produkt durch.
Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie
bitte lhren Handler.

Fiir die Reinigung kénnen sowohl Sicherheitsbiigel als
auch innere Sitzschale entfernt werden. Bitte stellen
Sie sicher, dass die Komponenten nach der Reinigung
wieder ordnungsgemaB befestigt werden.

Reinigen Sie den Hochstuhl mit einem feuchten Tuch
und mildem Reinigungsmittel und trocknen Sie ihn
griindlich.

Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden
Reinigungsmittel.

Beachten Sie bitte die Anweisungen auf dem Pflege-
Etikett am Produkt.

Entfernen Sie Wasser oder andere Fliissigkeiten sofort
mit einem trockenen Tuch.

Lassen Sie das Produkt nicht in der prallen Sonne
trocknen.

GARANTIE

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nur
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig tiber den
Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

1. Die Garantie deckt samtliche Herstellungs- und
Materialfehler ab, die im Zeitpunkt des Kaufs
bestanden haben oder die innerhalb von zwei (2)
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Jahren nach dem Erstverkauf dieses Produkts tiber
den Einzelhandel an einen Verbraucher in Erscheinung
getreten sind (Herstellergarantie). Bitte tiberpriifen
Sie das Produkt nach dem Kauf, oder wenn es im
Versandhandel gekauft wurde nach Erhalt, umgehend
auf Vollstandigkeit, Herstellungs- und Materialfehler.
Bitte bewahren Sie den datierten Nachweis tiber den
Kauf stets auf.

. Falls Schaden vorhanden sind, darf das Produkt nicht

mehr benutzt werden. Um Leistungen im Rahmen
dieser Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, muss
das Produkt in einem vollstéandigen und sauberen
Zustand an den urspriinglichen Einzelhéndler (der

es lhnen erstmalig verkauft hat) zuriickgegeben
werden und ein Nachweis iiber den Kauf (Kaufbeleg
oder Rechnung) im Original vorgelegt werden. Bitte
bringen oder schicken sie das Produkt nicht direkt zum
Hersteller.

. Die Garantie deckt keine Schéden ab, die durch

Fehlgebrauch, duBere Einflisse (Wasser, Feuer, Unfille
0.4.), normalen VerschleiB oder durch Behandlung und
Benutzung entstanden sind, die im Gegensatz zu den
Instruktionen dieser Gebrauchsanweisung stehen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn Reparaturen

oder Veranderungen ausschlieBlich durch Personen
vorgenommen wurden, die hierzu befugt waren und
stets nur Original Bau- und Zubehérteile verwendet
wurden.

. Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage

der jeweils anwendbaren Gesetze bestehenden Ver-
braucherrechte noch Rechte gegen den Verkaufer
wegen der Vertragswidrigkeit des Produkts beeinflusst.
Die Garantie gilt nur fiir den urspriinglichen Kaufer

und ist auf niemanden tibertragbar, der Besitz oder
Eigentum am Produkt erlangt.



ENTSORGUNG

Denken Sie daran, Ihr Produkt ordnungsgemaB zu
entsorgen um die Umwelt zu schiitzen.

Wenn Sie lhr Produkt nicht mehr benutzen, stellen Sie
bitte sicher, dass Sie das Produkt gemaB der kommunalen
Entsorgungsbestimmungen entsorgen.



IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVE-
MENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

MERCI !

Nous sommes ravis que vous ayez choisi une chaise-
haute CYBEX. Vous avez acheté un produit utile,
polyvalent et de haute qualité. CYBEX vous souhaite &
vous et votre enfant des moments magiques avec notre
nouveau produit.

Lire ces instructions attentivement avant assemblage
et utilisation. La sécurité de votre enfant est votre
responsabilité.

AVERTISSEMENT

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance.

« Toujours utiliser le harnais.

* Risque de chute: empécher
I'enfant de grimper sur le produit.

* Ne pas utiliser le produit tant que
tous les éléments ne sont pas
correctement ajustés et réglés.

* Ne pas placer le produit a

proximité d 'une ¢ heminée o u

d e t oute s ource d e chaleur
importante pour éviter les risques
de brdlure.

* Risque de basculement si I'enfant
a la possibilité d'appuyer ses
pieds contre une table ou tout
autre élément.

* N'utilisez pas la chaise haute
avant que I'enfant ne soit capable
de s'asseoir tout seul.

« Utilisé comme chaise haute avec
le Baby Set, ce produit permet
aux enfants jusqu’a 3 ans ou
d’'un poids maximal de 15 kg de
s'asseoir tout seul sans aucune
aide.



La chaise-haute CYBEX est conforme a la norme
Européenne pour les chaise-hautes
EN14988:2017+A1:2020.

UTILISATION DU PRODUIT

Utilisation comme chaise-haute : La chaise-haute
CYBEX convient pour les enfants de 6 a 36 mois.

* Assurez-vous que tous les composants soient
correctement fixés avant d'installer votre enfant dans la
chaise-haute.

Utilisez cette chaise haute uniquement sur une surface
plate et horizontale. Ne jamais surélever la chaise-haute.
Réduire le risque de blessure | Placez la chaise-haute
al'écart des meubles, murs, surfaces chaudes et
liquides, rideaux et cables électriques.

Placer la chaise-haute a I'écart des meubles quand elle
n'est pas utilisée a table et que le plateau est retiré
Utilisez cette chaise-haute uniquement une fois que
I'enfant est capable de maniére fiable et cohérente de
rester position assise sans aide.

Ne pas utiliser si une piéce est endommagée, déchirée
ou manquante.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

L'utilisateur est responsable de I'entretien régulier du
produit

¢ Inspectez réguliérement ce produit.

* Toutes les piéces de raccordement doivent étre serrées
et correctement sécurisées.

Resserrez les vis régulierement.

N'utilisez que des piéces de rechange CYBEX. Il peut
étre dangereux d'utiliser des substituts.

Ne pas modifier le produit.

* Ne jamais stocker dans un environnement humide.

En cas de plainte ou probléme, veuillez contacter votre
revendeur / importateur.

La barre de sécurité et I'assise peuvent se retirer pour
étre nettoyés. Veillez a bien les remettre avant une
nouvelle utilisation.

Nettoyez le produit avec un chiffon humide et un
détergent doux, essuyez avec un linge sec.

Ne pas utiliser de produits abrasifs pour nettoyer la
chaise-haute.

Vérifiez I'étiquette sur le produit pour les instructions
d'entretien détaillées.

Retirez I'eau ou les autres liquides immédiatement avec
un linge sec.

Ne pas exposer a la lumiére directe du soleil lors du
séchage.

GARANTIE

La garantie ci-dessous s’applique uniquement dans
les pays ol ce produit a été initialement vendu par un
détaillant a un client.

1. La garantie couvre tous les défauts de fabrication

et de matériaux, qui existaient au moment de |'achat

ou qui sont devenus apparents dans les deux (2)

ans suivant I'achat initial auprés d'un détaillant par

un consommateur (la garantie du fabricant). Vous

devez vérifier sans délai a réception que le produit est
complet et qu'il ne présente aucun défaut de fabrication
ni aucun défaut matériel. Vous devez toujours conserver
votre preuve d'achat.
. En cas de défaut, arrétez immédiatement d'utiliser

le produit. Pour toute réclamation dans le cadre de
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la garantie, le produit doit étre retourné au détaillant
auprés duquel il a été acheté propre et complet
accompagné de l'original de la preuve d’achat (ticket
de caisse ou facture). Ne pas expédier le produit
directement au fabricant.

.La garantie ne couvre pas les dommages provoqués
par une mauvaise utilisation, des influences extérieures
(eau, feu, accidents, etc.), I'usure normale ou un
probléme résultant d’une utilisation non conforme au
manuel d'utilisation. La garantie ne s’applique pas si
des réparations ou modifications ont été effectuées
par des personnes non-autorisées ou si des piéces et
accessoires employés ne sont pas d'origine.

.La présente garantie ne saurait en aucun cas invalider
ou limiter les droits du consommateur ou les droits de
recours contre le revendeur sur la base dune infraction
au contrat d'achat tel qu'autorisé par la législation en
vigueur. La garantie est non transférable a toute autre
personne que 'acheteur initial.
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RECYCLAGE

Afin de protéger I'environnement, n'oubliez pas d'éliminer
votre produit de maniére appropriée. Lorsque vous
cessez d'utiliser votre produit, veillez & éliminer votre
produit conformément a votre réglementation locale de
gestion des déchets pour une élimination correcte.



iIIMPORTANTE! LEER DETENIDA-
MENTE Y MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS.

iGRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido la trona de CYBEX.
Usted ha adquirido un producto util, versatil y de alta
calidad. CYBEX desea que usted y su hijo disfruten de
muchos momentos magicos con su nuevo producto.
Lea las instrucciones antes de montar y/o utilizar

la trona de CYBEX. La seguridad de su hijo es su
responsabilidad.

ADVERTENCIA

* No dejar nunca al nifio
desatendido .

« Utilice siempre el sistema de
sujecion.

* Riesgo de caida: Evite que el
nifio trepe por el producto.

« Utilice el producto unicamente
cuando todos sus componentes
estén correctamente fijados y
ajustados.

« Existe un riesgo al situar el
producto cerca del fuego o de
otras fuentes importantes de
calor.

- Existe riesgo de vuelco si el nifio
apoya los pies en una mesa o
cualquier otra estructura.

* No usar la trona antes de que el
nifo pueda mantenerse sentado
solo.

 Cuando se usa como trona en
combinacion con el Baby Set
hay que tener en cuenta que este
producto ha sido disefiado para
nifios capaces de sentarse sin
ayuda y que tengan hasta 3 afios
o que pesen 15 kg como maximo.



La trona de CYBEX cumple con el estandar europeo para
tronas EN14988:2017+A1:2020.

USO DEL PRODUCTO

Uso como trona: La trona CYBEX es adecuada para
nifios desde 6 meses hasta 36 meses.

Asegurese de que todos los componentes estén bien
sujetos antes de sentar a su hijo en la silla.

Utilice esta trona solo en superficie plana y horizontal.
Nunca coloque la trona en una estructura o una mesa.
iReduzca el riesgo de lesiones! Coloque la trona lejos
de muebles, paredes, superficies y liquidos calientes,
ventanas y cables eléctricos.

Por favor, coloque la trona lejos de otros muebles cuando
a) la silla no esta siendo utilizada en una mesa

b) cuando se retire la bandeja.

Solo utilice esta trona una vez que el nifio sea capaz de
sentarse de forma fiable y consistente sin ayuda.

No utilice la trona si cualquiera de las partes del
producto esta rota, estropeada, falta o si el producto
no esta funcionando correctamente. Solicite una
reparacion en cualquiera de estos casos.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es el responsable del mantenimiento regular
del producto.

* Revise periodicamente esta silla.

* Todas las piezas de conexion y remaches deben estar
apretadas y aseguradas correctamente.

* Vuelva a apretar los tornillos con regularidad.

« Utilice nicamente piezas de recambio originales de

CYBEX. Usar sustitutivos puede ser peligroso.

No realice ninguna modificacion en el producto.
Nunca guarde el producto en un entorno humedo.

Si tuviese alguna duda o reclamacion, consulte a su
punto de venta o distribuidor.

La bandejay la correa de la entrepierna se pueden retirar
para limpiarlas. Por favor, asegurese de colocarlas de
nuevo correctamente después de su limpieza.

Limpie la trona CYBEX con un pafo humedo con
detergente suave y séquela bien.

No utilice productos abrasivos para limpiar la silla.
Por favor, compruebe la etiqueta del producto para
obtener instrucciones detalladas de lavado.

Limpie el agua u otros liquidos inmediatamente con un
pafo seco.

No exponer a la luz directa del sol para secarla.

GARANTIA

Las siguientes condiciones de garantia unicamente seran

validas en el pais en que haya tenido lugar la primera
venta del producto a un consumidor a través de canales

minoristas.

1. La garantia cubre todos los defectos de fabricacion

y materiales que estuvieran presentes en el momento
de la compra o que se manifiesten en un plazo de dos
(2) afos a partir de la primera venta del producto a un
consumidor a través de canales minoristas (garantia del
fabricante). Compruebe que el producto esta completo
y no tiene danos aparentes inmediatamente después
de la compra o recepcion del producto. Conserve
siempre el ticket de compra.

. Si detecta algun defecto o dafo, deje inmediatamente
de usar el producto. Para hacer valer la garantia,
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envie o lleve el producto en buenas condiciones y
correctamente embalado, acompafado del original del
ticket de compra (comprobante de compra o factura)
al distribuidor que lo vendi¢ inicialmente (tienda). No
envie el producto directamente al fabricante.

. Esta garantia no cubre los dafos debidos a mal uso,
accidentes naturales (agua, incendio, accidentes
etc.), desgaste normal del producto o el no respetar
las instrucciones de este manual. La garantia caduca
automaticamente si el producto ha sido manipulado o
modificado por personas no autorizadas o si se han
usado accesorios o piezas de recambio no originales
de la marca.

. Esta garantia no afecta a los derechos de los
consumidores, incluidas las reclamaciones por dafios y
perjuicios o por ruptura de contrato, que el comprador
pueda presentar contra el distribuidor o el fabricante.
La garantia no es transferible a terceros que adquieran
o posean el producto que no sean el comprador
original.

w
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RECICLADO DEL PRODUCTO

Con el fin de proteger el medio ambiente, recuerde que
debe reciclar adecuadamente el producto cuando finalice
su uso. Para asegurarse de que desecha correctamente
el producto, contacte con la administracion local de
proteccion medioambiental o el ayuntamiento de su lugar
de residencia.



IMPORTANTE! GUARDAR PARA
CONSULTA FUTURA.

OBRIGADO!

Ficamos contentes por ter escolhidoa cadeira de papa
CYBEX Vocé adquiriu um produto util, versatil e de alta
qualidade. A CYBEX deseja o melhor para si e para o seu
filho/a e muitos momentos magicos com o seu novo produto.
Leia as instrugdes antes de montar e utilizar a cadeira

de papa CYBEX. A seguranga do seu filho é da sua
responsabilidade.

ATENCAO

 N&o deixe a crianga sem vigilancia.

* Nao utilize a cadeira de papa
sem que todos os componentes
estejam devidamente encaixados e
ajustados.

« Assegure que o sistema de retencdo
esta correctamente ajustado.

« Tenha em atencéo o risco
inerente proporcionado por fogo e
outras fontes de calor, tais como
aquecedores elétricos, a gas etc,

que se encontrem préximos da
cadeira de papa.

* Nunca coloque alimentos quentes
ou bebidas no tabuleiro.

« Esteja ciente do risco de
desiqulibrio/queda da cadeira,
caso uma crianga se empoleire na
barra de seguranga ou tabuleiro da
mesma.

* Néo utilize a cadeira antes de a
crianga ser capaz de se manter
sentada sozinha.

+ Quando usado como uma cadeira
alta em combinagdo com o Baby
Set, esse produto esta destinado
para criangas que conseguem
sentar-se sem ajuda e com até 3
anos e um peso maximo de 15 kg.
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A cadeira de papa CYBEX esta e acordo com a normativa
standart europeia para cadeiras de papa,
EN14988:2017+A1:2020.

UILIZAR O PRODUTO

Utilizagao como cadeira de papa: A cadeira de papa
CYBEX pode ser utilizada desde os 6 meses até aos
36 meses.

Utilizagado como cadeira para criangas, sem sistema de
retengéo passivo(barra de seguranga): A cadeira pode
ser utilizada para criangas até 15 Kg/33 ibs.

Assegure que todos os componentes estao encaixados
corretamente antes de colocar a crianga na cadeira.
Utilize esta cadeira apenas em superficies lisas,
regulares e horizontais. Nunca tente elevar a cadeira
colocando a mesma em cima de uma estrutura ou mesa.
Por favor coloque a cadeira longe de outros moveis
quando:

a) a cadeira ndo esta a ser utilizada 8 mesa

e
b) o tabuleiro é removido.

« Utilize apenas esta cadeira de papa quando a crianga
consiga manter-se sentada direita de forma consistente
sem apoio de um adulto.

Nao utilize a cadeira de papa, se alguma das partes do
produto tiver partida,com um parafuso em falta ou se o
proprio produto néo tiver a funcionar adequadamente. Envie
para reparagao, caso se verifique alguma destas situagoes.

MANUTENCAO E LIMPEZA

O utilizador é responsavel pela manutengéo regular do
produto.

* Faga manutengéo e inspecione a cadeira de papa
regularmente.

Todas as partes de encaixe devem ser apertadas e
seguras de forma apropriada.

Aperte novamente os parafusos regularmente.

Utilize apenas partes de substituigdo CYBEX. Pode ser
perigoso utilizar substitutos.

Nao faga modificagées no produto.

Nunca armazenar num ambiente himido.

Caso tenha alguma reclamagéo a fazer, contactar por
favor o seu ponto de venda ou importador.

A protegao interior e a barra de seguranga podem ser
removidas para limpeza. Por favor assegure, que séao
colocadas novamente de forma adequada depois de
limpas.

Limpar a cadeira de papa CYBEX com um pano e
detergente suave, secando a mesma seguidamente.
Né&o use abrasivos para limpar a cadeira.

Por favor ter em conta etiqueta de cuidados a ter com o
produto, para instrugées detalhadas de lavagem.
Limpe imediatamente caso entorne agua ou outros
liquidos com um pano seco.

* Nao expor a luz solar directa para secar.



GARANTIA

A presente garantia so se aplica no pais em que o
consumidor adquiriu a cadeira a um ponto de venda
certificado.

1. A garantia cobre todos os defeitos de material e/ou de
fabricagdo que possam existir ou surgir num periodo de
dois (2) anos desde a data da compra inicial (garantia
do fabricante). Ver/analisar o produto relativamente aos
defeitos de fabrica e materias percebendo também
se esta completo,imediatamente a4 data de compra ou
imediatamente a seguir receber o mesmo. Por favor
guarde sempre o seu comprovativo de compra.

. Em caso de defeito pare imediatamente de utilizar o
produto. Para ativar a garantia leve o produto ao ponto
de venda que originalmente e inicialmente lhe vendeu
o0 mesmo, estando em condigdes limpo e completo,
acompanhado do taldo de compra original(recibo
ou factura). Por favor ndo envie ou leve o produto
diretamente ao fabricante.

. A garantia ndo se aplica em caso de danos que resultem
de ma utilizag&o,influéncia do ambiente(agua, fogo,
acidentes etc.) desgaste natural ou ndo cumprimento
das instrugoes previstas neste manual. A garantia ndo
se aplica se foram feitas modificagoes ou arranjos
por pessoas nao autorizadas ou se foram utilizados
componentes e acessorios sem serem os originais.

. Esta garantia nao afecta nenhum estatuto dos direitos
do consumidor incluindo reivindicagdes de ato ilicito
e reivindicagdes no que diz respeito a quebra do
contrato, que o comprador pode ter contra o vendedor
ou fabricante do produto. A garantia nao é transferivel
para qualquer pessoa que obtenha o produto
postriormente sem ser o comprador original.

N
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RECICLAGEM

Com o intuito de proteger o ambiente lembre-se de
eliminar o produto apropriadamente Quando deixar de
usar o produto, tenha a certeza que o elimina de acordo
com a regulagao da sua gestora de residuos local para
uma correta eliminagéo.



IMPORTANTE! CONSERVARE
PER RIFERIMENTO FUTURO.

GRAZIE!

Grazie di avere scelto un seggiolone CYBEX. E' un
prodotto pratico, versatile e di alta qualita. CYBEX augura
aLei e al Suo bambino tutto il meglio e momenti magici
con il nuovo prodotto.

Preghiamo di leggere attentamente il manuale e

di seguirne scrupolosamente le istruzioni prima di
assemblare e di utilizzare il seggiolone CYBEX. Lei &
responsabile della sicurezza del suo bambino.

AVVERTENZE

» Non lasciare mai il bambino
incustodito.

 Non usare il prodotto se tutte
le parti non sono state fissate e
regolate correttamente.

« Verificare che il sistema di cinture
sia fissato correttamente.

 Prestare la massima attenzione
a fonti di calore intenso, come
fiamme libere, stufe elettriche o

a gas, ecc. che costituiscono un
pericolo se vicine al seggiolone.

 Non appoggiare mai cibi o
bevande bollenti sul vassoio.

« Attenzione, il bambino non deve
tentare di aggrapparsi alla barra di
sicurezza o al vassoio con il rischio
di fare ribaltare il seggiolone.

* Non utilizzate il seggiolone prima
che il bambino sia in grado di star
seduto da solo.

« Se usato come seggiolone in
combinazione con il Baby Set, il
prodotto & progettato per bambini
fino a 3 anni di eta, in grado di
stare seduti autonomamente, o per
bambini con un peso massimo di
15 kg.



Il seggilone CYBEX ¢ conforme allo standard europeo
sulla sicurezza dei seggioloni EN14988:2017+A1:2020.

USO DEL PRODOTTO

¢ Uso come seggiolone: il seggiolone CYBEX ¢ adatto

per bambini di eta compresa trai 6 ed i 36 mesi.

Verificare che tutte le parti siano ben fissate prima

dell'uso da parte del bambino.

Usare solo su superfici piane, uniformi e orizzontali.

Non porre mai il seggiolone su strutture rialzate di

qualsiasi tipo o sul tavolo.

Prevenire il rischio di ferite! Posizionare il seggiolone

lontano da mobili, pareti, superfici calde e liquidi, tende

e cavi elettrici.

Posizionare il seggiolone lontano da mobilio quando

a) non utilizzato al tavolo

e

b) il vassoio & stato rimosso.

« Utilizzare il seggiolone soltanto quando il bambino &
in grado di rimanere saldamente e consistentemente
seduto da solo.

* Non utilizzare se si notano parti rotte, usurate e/o
mancanti e se il prodotto non funziona correttamente. In
questi casi provvedere a richiederne la riparazione.

MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utilizzatore ¢ responsabile della regolare manutenzione
del prodotto.

* Controllare ed eseguire regolare manutenzione del
prodotto.

* Tutte le parti di connessione devono essere fissate
saldamente.

* Serrare regolarmente le viti.

Usare esclusivamente parti di ricambio originali
CYBEX. L'uso di parti non originali pué compromettere
la sicurezza.

* Non apportare alcuna modifica al prodotto.

Non conservare in ambienti umidi.

Per qualsiasi segnalazione o problema contattare il
rivenditore o l'importatore.

La barra di sicurezza e la scocca interna della seduta
possono essere rimosse per la pulizia. Fare poi molta
attenzione a ri-installarle correttamente.

Pulire il seggiolone CYBEX con un panno umido e un
detergente neutro ed asciugare accuratamente.

Non utilizzare prodotti abrasivi per la pulizia del
seggiolone!

Controllare I'etichetta sul prodotto con le indicazioni
dettagliate sul lavaggio.

Asciugare immediatamente acqua e/o altri liquidi con
un panno asciutto.

Non fare asciugare alla luce solare diretta.

GARANZIA

La seguente garanzia vale unicamente nella nazione in cui
il prodotto & stato inizialmente venduto da un rivenditore
al consumatore.

1. La garanzia copre eventuali difetti di fabbricazione e di
materiali riscontrati all'acquisto o entro un periodo di
due (2) anni dalla data di acquisto presso il rivenditore
(garanzia del produttore). La garanzia & valida soltanto
se il prodotto ¢ stato sottoposto ad un accurato
controllo di completezza, funzionalita all'acquisto e se
eventuali manchevolezze di produzione o di materiali
sono state prontamente segnalate dopo il ricevimento
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del prodotto. Conservare accuratamente la prova di
acquisto con la data.

.In caso si riscontri qualsiasi danneggiamento smettere

di utilizzare il prodotto Per avere diritto alla garanzia
& necessario riportare o spedire il prodotto pulito

e completo al rivenditore presso il quale é stato
acquistato ed ¢ indispensabile fornire la prova di
acquisto (scontrino fiscale, fattura, ecc.) in originale.
Preghiamo di non riportare o spedire il prodotto
direttamente al produttore.

.La garanzia non copre danni provocati da utilizzo

improprio o cause ambientali (acqua, fuoco, incidenti
stradali, ecc.), dal normale deperimento d'uso o
dall'innosservanza delle indicazioni fornite in questo
manuale d'uso. La garanzia non ¢ valida in caso di
modifiche o riparazioni effettuate da personale non
autorizzato e se non sono state utilizzate parti ed
accessori originali.

. Questa garanzia non esclude, limita o comunque

pregiudica eventuali diritti legali dei consumatori,
comprese istanze in caso di torto e in caso di una
violazione del contratto che I'acquirente puo avere
nei confronti del rivenditore o del produttore. La
garanzia non puo essere trasferita ad alcuno diverso
dall'acquirente originale.

SMALTIMENTO

Per proteggere I'ambiente non dimenticate di provvedere
al corretto smaltimento del prodotto. Alla fine del periodo
di utilizzo, & indispensabile provvedere allo smaltimento
del prodotto nel rispetto delle normative vigenti nella
vostra zona di residenza.



BELANGRIJK! BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

HARTELIJK DANK!

We zijn blij dat u een CYBEX kinderstoel hebt gekozen.
U hebt een nuttig, veelzijdig en hoogwaardig product
gekocht. CYBEX wenst u en uw kind alle goeds en vele
wondermooie momenten met uw nieuwe product.

Lees alle instructies voordat u de CYBEX kinderstoel in
elkaar zet en gebruikt. De veiligheid van uw kind is uw
verantwoordelijkheid.

BELANGRUK

« Laat uw kind niet alleen.

» Gebruik de kinderstoel niet,
tenzij alle onderdelen juist zijn
aangebracht en afgesteld.

« Zorg ervoor dat het
beveiligingssysteem juist is
aangebracht.

» Wees bedacht op het risico van
open vuur en andere bronnen
van grote warmte, zoals gas- en
elektrische haarden, in de buurt

van de kinderstoel.

« Plaats nooit heet voedsel of
warme dranken op het plateau.

» Wees erop bedacht dat een
kind kan proberen aan de
veiligheidsbeugel of het plateau
te gaan hangen, waardoor de
stoel voorover kan kiepen.

« Gebruik de kinderstoel niet
voordat je kind uit zichzelf
rechtop kan zitten.

« Bij gebruik als kinderstoel in
combinatie met de Baby Set is dit
product bedoeld voor kinderen
die al zonder hulp rechtop kunnen
zitten, tot max. 3 jaar of een
maximum gewicht van 15 kg.
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De CYBEX kinderstoel voldoet aan de Europese norm
voor kinderstoelen EN14988:2017+A1:2020.

GEBRUIK VAN HET PRODUCT
Gebruik als kinderstoel: De CYBEX kinderstoel is

geschikt voor kinderen van 6 maanden tot 36 maanden.

Gebruik als kinderstoel zonder passief
beveiligingssysteem (veiligheidsbeugel): De CYBEX
kinderstoel is geschikt voor kinderen tot 15 kg.

Zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn bevestigd
voordat u uw kind in de stoel zet.

Gebruik deze kinderstoel alleen op vlakke horizontale
ondergrond. Zet de kinderstoel nooit op een verhoging
of tafel.

Zet de kinderstoel niet in de buurt van meubels als

a) de stoel niet aan een tafel wordt gebruikt

en

b) als het plateau is verwijderd.

Gebruik deze kinderstoel pas als het kind zonder hulp
langere tijd rechtop kan zitten.

Gebruik de kinderstoel niet als er een onderdeel
gebroken of gescheurd is of ontbreekt, of als het
product zelf niet goed functioneert. Laat het product
repareren als dergelijke gevallen zich voordoen.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige
onderhoud van het product.

* Controleer en onderhoud de stoel regelmatig.

* Alle verbindende onderdelen moeten goed zijn
aangedraaid en vastgemaakt.

¢ Draai de schroeven regelmatig aan.

Gebruik alleen originele CYBEX
vervangingsonderdelen. Het kan onveilig zijn
onderdelen van andere merken te gebruiken.

Als u klachten of problemen hebt, neem dan contact op
met uw leverancier of importeur.

Breng geen wijzigingen in het product aan.

Nooit opslaan in een vochtige omgeving.

De veiligheidsbeugel en het binnenste stoelkuipje
kunnen worden verwijderd voor reiniging. Zorg ervoor
dat u ze na reiniging weer op de juiste manier bevestigt.
Reinig de CYBEX kinderstoel met een vochtige doek en
een mild schoonmaakmiddel en maak grondig droog.
Gebruik geen schuurmiddelen om de stoel te reinigen.
Controleer het verzorgingslabel aan het product voor
uitgebreide wasvoorschriften.

Verwijder water of andere vloeistoffen direct met een
droge doek.

Niet aan direct zonlicht blootstellen om te drogen.

GARANTIE

Deze garantie is uitsluitend van toepassing in het land
waar dit product oorspronkelijk door een verkooppunt is
verkocht aan een klant.

1. De garantie dekt alle fabricage- en materiaalfouten
die bestaan of zichtbaar worden op de aankoopdatum
of zichtbaar worden binnen een periode van twee (2)
jaar na de datum van aankoop bij het verkooppunt
dat het product oorspronkelijk aan een consument
heeft verkocht (fabrieksgarantie). U dient het product
onmiddellijk op de aankoopdatum of onmiddellijk na
ontvangst te controleren op compleetheid en fabrieks-
of materiaalfouten. Bewaar altijd uw gedateerde
aankoopbewijs.



2.In geval van een defect dient u het gebruik van het
product te staken. Om voor garantie in aanmerking te
komen, dient u het product schoon en compleet terug
te brengen of te sturen naar het verkooppunt dat het
oorspronkelijk aan u heeft verkocht en een origineel
aankoopbewijs (kassabon of factuur) te overleggen.
Stuur of breng het product niet rechtstreeks naar de
fabrikant.

. Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door
verkeerd gebruik, omgevingsfactoren (zoals water,
brand, ongevallen) of normale slijtage of nalatigheid
bij het opvolgen van de instructies in de handleiding.
De garantie geldt niet als er aanpassingen of
onderhoudswerkzaamheden zijn uitgevoerd door
onbevoegde personen of als er niet-originele
onderdelen en accessoires zijn gebruikt.

. De wettelijke rechten van de consument, inclusief
vorderingen uit onrechtmatige daad en vorderingen
inzake contractbreuk die de koper kan hebben jegens
de verkoper of fabrikant van het product worden niet
beinvloed door deze garantie. De garantie is niet
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overdraagbaar aan iemand die het bezit of de eigendom

verwerft anders dan de oorspronkelijke koper.

VERWUDERING

Verwijder uw product op de juiste wijze om het milieu
te beschermen. Als u uw product niet langer gebruikt,

zorg dan dat u het product op de juiste manier verwijdert

conform de lokale regelgeving voor afvalverwijdering.

23



24

WAZNE! ZACHOWAIJ INSTRUKCIE
NA PRZYSZLOSC.

DZIEKUJEMY!

Jestesmy zachwyceni, ze wybér padt na wysokie krzesto
CYBEX. Jestes posiadaczem uzytecznego, wszechstronnego
produktu o wysokiej jakosci wykonania. CYBEX zyczy Tobie

i Twojemu dziecku wszystkiego najlepszego oraz wielu
magicznych chwil z nowym produktem.

Zapoznaj sig z instrukcja przed rozpoczeciem

montazu oraz uzytkowania wysokiego krzesta CYBEX.
Bezpieczenstwo dziecka jest Twoja odpowiedzialnoscia.

OSTRZEZENIE

* Nie zostawiaj dziecka bez opieki.

* Nie korzystaj z wysokiego krzesta,
jesli nie wszystkie komponenty
zostaty poprawnie zamontowane i
wyregulowane.

» Upewnij sig, ze zapiecie dziecka
zostato poprawnie dostosowane.

* Miej $wiadomos¢ ryzyka
mogacego wynikac z bliskosci
otwartego ognia i innych zrédet

silnego ciepta takich jak np.:
kominek elektryczny, kominek
gazowy znajdujacych sie w
poblizu wysokiego krzesta.

* Nigdy nie stawiaj gorgcego
jedzenia ani gorgcych napojow
na tacy.

* Miej $wiadomos¢, ze dziecko
moze probowac ztapac/wspigc
sie na zabezpieczajacy patak lub
tace i przewrocic krzesto.

« Nie uzywaj wysokiego krzesetka
zanim dziecko nie potrafi samo
siedziec.

* W przypadku korzystania
z krzesta w potaczeniu z
zestawem Baby Set, produkt
ten przeznaczony jest do
samodzielnego siedzenia na nim



dzieci do 3. roku zycia lub wagi
maksymalnej 15kg.

Wysokie krzesto CYBEX spetnia europejskie normy
dotyczace wysokich krzeset: EN14988:2017+A1:2020.

UZYTKOWANIE PRODUKTU

Wysokie krzesto: Wysokie krzesto CYBEX jest
odpowiednie dla dzieci w wieku 6-36 miesigcy.
Uzytkowanie jako krzesta dziecigcego bez pasywnego
zabezpieczenia (palgka bezpieczenstwa): Wysokie
krzesto CYBEX przeznaczone jest dla dzieci o wadze
maksymalnej 15 kg (33 Ibs).

Upewnij sig, ze wszystkie elementy sg poprawnie
zapiete zanim posadzisz dziecko na krzesle.

Korzystaj z wysokiego krzesta wytgcznie na ptaskich,
rownych i horyzontalnych powierzchniach. Nigdy nie

stawiaj wysokiego krzesta na zadnej strukturze ani stole.

Postaw wysokie krzesetko zdala od mebli, jesli:

a) nie korzystasz z krzesta przy stole

oraz

b) gdy odczepiona jest tacka.

* Korzystaj z krzesta dopiero, gdy Twoje dziecko samo
potrafi usigé¢ bez pomocy.

* Nie korzystaj z wysokiego krzesta, jesli, ktorys z jego
elementow jest uszkodzony, brakuje czesci, cos jest
naderwane lub krzesetko nie dziata poprawnie. Zgto$
sig z krzestem do naprawy, je$li zaobserwujesz jeden z
wymienionych czynnikow.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Uzytkownik jest odpowiedzialny za regularng konserwacje
produktu.

Regularnie przegladaj i pielegnuj produkt.

Wszystkie elementy taczgce muszg by¢ dokrecone i
poprawnie zabezpieczone.

Regularnie przykrecaj $ruby, jesli si¢ poluzowaty.
Korzystaj wytacznie z oryginalnych czesci zamiennych
CYBEX. Korzystanie z zamiennikow moze by¢
niebezpieczne.

Nie dokonuj modyfikacji produktu.

Nigdy nie przechowuj w wilgotnym miejscu.

Jesli chcesz zgtosic reklamacije lub masz pytania
dotyczgce produktu lub jego uzytkowania skontaktuj sig
ze sklepem lub dystrybutorem.

Patak bezpieczenstwa i wewnetrzng cze$¢ siedziska
mozna zdemontowa¢ do czyszczenia. Nalezy upewnic¢
sig, aby zamontowac je ponownie poprawnie po
czyszczeniu.

Do czyszczenia krzesta uzywaj wilgotnej szmatki i
delikatnego $rodka czyszczacego. Nastepnie przetrzyj
do sucha.

Nie korzystaj z ostrych materiatow w celu czyszczenia
krzesta.

Doktadne informacje dotyczace prania znajdujg si¢ na
metce produktu.

Rozlane ptyny czym predzej wytrzyj $ciereczka.

Nie susz w bezposrednim storicu.
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GWARANCIJA

Niniejsza gwarancja obowigzuje wytacznie na terenie
kraju, w ktorym produkt zostat sprzedany klientowi
koncowemu przez sklep.

. Gwarancja obejmuje wszelkie wady materialowe
i produkcyjne istniejace w momencie zakupu czy
wykryte w ciagu dwéch (2) lat od daty zakupu
produktu w sklepie detalicznym przez pierwszego
wiasciciela (gwarancja producenta). Prosimy o
sprawdzenie produktu pod katem jego kompletnosci
czy jakichkolwiek wad w momencie jego zakupu, a w
przypadku sprzedazy wysytkowej - natychmiast po jego
otrzymaniu. Zachowaj dowod zakupu.

. W chwili wystgpienia defektu bezzwtocznie przestan
korzystaé z produktu. Aby skorzysta¢ z warunkow
niniejszej gwarancji, nalezy zanies¢ lub wysta¢ produkt
do sklepu, w ktérym zostat po raz pierwszy zakupiony
oraz przedtozy¢ oryginalny dowod zakupu (paragon
lub fakture) zawierajagcy date zakupu, nazwe sklepu
oraz nazwe towaru. Prosimy nie odsyta¢ produktu
bezposrednio do producenta.

. Niniejsza gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzen

wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania,

warunkow zewnetrznych (woda, ogien, wypadki
drogowe i inne) oraz normalnego zuzycia. Gwarancja
obowigzuje wytacznie wtedy, jesli produkt byt
uzytkowany zgodnie z instrukcjg uzytkowania, jesli byt
naprawiany/modyfikowany przez uprawnione osoby

i uzyto do tego celu wytgcznie oryginalnych czesci i

akcesoriow.

Niniejsza gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani

nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych

z niezgodnosci towaru z umowa konsumencka.

Gwarancja nie przechodzi na osoby trzecie.
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UTYLIZACIJA

Chcac dbac o srodowisku, pamigtaj, aby

poprawnie zutylizowa¢ produkt. Po zakorniczeniu
uzytkowaniaproduktu nalezy go zutylizowac, stosujac sie
do wiasciwych przepisow.



DULEZITE! PONECHAT PRO
BUDOUCI NAHLEDNUTI.

DEKUJEME!

Té&si nas, ze jste si zvolili zidlicku CYBEX. Po¥idili jste si
uzite¢ny, vdestranny a vysoce kvalitni produkt. CYBEX
vam a vasemu ditéti preje vSe nejlepsi a spoustu
kouzelnych momentt s vasim novym produktem.

Pred sestavenim a pouzitim zidlicky CYBEX si prectéte
véechny pokyny. Bezpe&nost vaseho ditéte je vasi
odpovédnosti.

VAROVANI

» Nenechavejte dité bez dozoru.

« Zidlicku nepouzivejte, pokud
nejsou v8echny jeji ¢asti radné
zajistény a nastaveny.

« Ujistéte se, ze jsou pasy spravné
nastaveny.

« Vyvarujte se otevienému ohni a
jinym zdrojdim silného tepla, napf.
elektrické nebo plynové ohfivace,
v ptimé blizkosti zidlicky.

« Nikdy na pultik nepokladejte

horké jidlo nebo napoje.

* Pozor, dité se mlze pokusit
povésit za pfedni madlo nebo
pultik a prevratit tak zidlicku.

« Zidlicku nepouzivejte, dokud dité
nedokaze sedét bez cizi pomoci.

« Pii pozivani jako vysokeé zidlicky
v kombinaci s s vyrobkem Baby
Set pamatujte, Ze tento vyrobek
je uréen pro déti schopné
bez pomoci sedét do 3 let, s
maximalni hmotnosti 15 kg.

CYBEX zidli¢ka spliiuje evropsky standard pro zidlicky
EN14988:2017+A1:2020.

POUZiVANi PRODUKTU

* Pouziti jako zidlicka: CYBEX zidlicka je vhodna pro déti
od 6 do 36 mésicu.

* Pfed posazenim ditéte se ujistéte, ze jsou vSechny &asti

zidlicky fadné utazeny. 27
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« Zidlicku pouzivejte pouze na rovnych mistech. Nikdy

zidlicku neumistujte na vyvy$ena mista nebo na stal.

Shizte riziko zranénil Umistéte Zidlicku v dostate¢né

vzdalenosti od nabytku, zdi, horkych pfedméti a tekutin,

oken a kabell.

Prosime, umistéte zidlicku mimo nabytek, pokud

a) se zidlicka nepouziva u stolu

a

b) je sundany pultik.

« Zidligku Ize pouzivat, pouze pokud je dité¢ schopné
samostatné sedét.

« Zidligku nepouzivejte, pokud nefunguje spravné nebo
je jakakoliv jeji Gast rozbita, roztrzena nebo chybi. V
jakémkoliv z téchto ptipadu, prosime, nechte Zzidlicku
opravit.

UDRZBA A CISTENI

Uzivatel je odpovédny za pravidelnou tdrzbu produktu.

Zidlicku Fadn& udrzujte a pravideln& kontrolujte.
V8echny spojovaci ¢asti musi byt pevné utazené.
Pravideln& dotahujte Srouby.

Pouzivejte pouze originalni CYBEX nahradni dily.
Pouzivani nahrazek muze byt nebezpeéné.

Produkt nijak neupravujte.

Nikdy produkt neuskladiiujte ve vlhkém prostiedi.

V pfipadé jakychkoliv stiznosti nebo problémda, prosime
kontaktujte vaseho dodavatele nebo dovozce.
Bezpeénostni madlo a vnitini &ast Ize sundat a odistit. Po
ocisténi, prosime, obé soucasti fadné pripevnéte zpét.
CYBEX zidlicku gistéte vlhkym hadfikem a mirnym
Cisticim prostfedkem a poté zcela osuste.

« K gisténi zidlicky nepouzivejte brusiva.

* Vice informaci o ¢isténi naleznete na $titku pfimo na
produktu.

* Vodu a jiné tekutiny okamzité setfete suchym hadfikem.

* Béhem su$eni nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu.

ZARUKA

Nasledujici zaruka plati vyhradné v zemi, kde byl tento
produkt plivodné prodan prodejcem zakaznikovi.

. Zaruka se vztahuje na v8echny vyrobni a materialove
vady, které se objevi v den potizeni nebo v obdobi
dvou (2) let od data ptivodniho nakupu zakaznikem od
prodejce (vyrobni zaruka). Prosime, ihned po pofizeni
nebo po obdrzeni produkt zkontrolujte, zda je kompletni
a zcela neposkozeny. Prosime, vzdy si ponechejte vas
datovany doklad o nakupu.

.V pfipadé poruchy prestaiite vyrobek okamzité
pouzivat. Pro uplatnéni zaruky pfivezte nebo zaslete
produkt pvodnimu prodejci, ktery vam jej prodal, v
Sistém a kompletnim stavu a predlozte original dokladu
o nakupu (G¢tenka nebo faktura). Prosime nevozte nebo
neposilejte produkt pfimo vyrobci.

. Tato zaruka nezahrnuje jakakoliv poskozeni, zptisobena
nespravnym pouzivanim, vlivem okolniho prostfedi
(voda, ohef, nehody atd.), b&znym obnosenim a
opotiebovanim nebo nesplnénim pokynt v tomto
uzivatelském manualu. Zaruka také neplati, pokud byly
upravy a opravy provadény neautorizovanymi osobami
nebo byly pouzity neoriginalni dily a pfislusenstvi.

4. Tato zaruka nevylu¢uje, neomezuje ani nijak neovliviiuje

zakonna prava spotfebiteld, v&etné narokl z poruseni

prava a narokil s ohledem na porugeni smlouvy, ktera
kupujici mtize mit va¢i prodavajicimu nebo vyrobci
vyrobku. Zaruku nelze ptevést na kohokoliv, kdo ziska
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produkt nebo vlastnicka prava na né&j, kromé pavodniho
nakupujiciho.

LIKVIDACE

Z dlvodu ochrany zivotniho prostiedi dbejte na spravnou
likvidaci vaseho produktu. Jakmile pfestanete produkt
pouzivat, prosime ujistéte se, ze jej zklikvidujete v souladu
s vasimi mistnimi nafizenimi o likvidaci odpadu.

29



30

DOLEZITE! PONECHAT PRE
BUDUCE NAHLIADNUTIE.

DAKUJEME!

Tesi nas, ze ste si zvolili stolicku CYBEX. Zaobstarali

ste si uzito¢ny, v8estranny a vysoko kvalitny produkt.
CYBEX vam a vadmu dietatu praje véetko najlepsie a vela
&arovnych momentov s vasim novym produktom.

Pred zostavenim a pouzitim stolicky CYBEX si precitajte
v8etky pokyny. Bezpecnost vasho dietata je vaSou
zodpovednostou.

VAROVANIE

* Nenechavajte dieta bez dozoru.

« Stolicku nepouzivajte, pokial nie
su vSetky jej ¢asti riadne zaistené
a nastavené.

« Uistite sa, Ze su pasy spravne
nastavené.

« Vyvarujte sa otvorenému ohru
a inym zdrojom silného tepla,
napr. elektrické alebo plynové
ohrievace, v priamej blizkosti
stolicky.

* Nikdy na pultik nepokladajte
horuce jedlo alebo napoje.

* Pozor, dieta sa moze pokusit
zavesit za predné madlo alebo
pultik a prevratit tak stolicku.

» Nepouzivajte stoli¢ku skor, nez sa
dieta nau¢i samostatne sediet.

« Ked'sa tento vyrobok pouziva
ako vysoka stolicka v kombinacii
s Baby Set™, je ureny pre deti,
ktoré dokazu sediet bez pomoci a
do veku 3 rokov alebo maximalnej
hmotnosti 15 kg.

CYBEX stolitka spifia europsky $tandard pre stolicky
EN14988:2017+A1:2020.



POUZIVANIE PRODUKTU

Pouzitie ako stolicka: CYBEX stoli¢ka je vhodna pre
deti od 6 do 36 mesiacov.

Pouzitie stolicky bez pasivneho zadrziavacieho systému
(bezpet&nostné madlo): CYBEX stoli¢ka je vhodna pre
detiaz do 15 kg / 33 Ibs.

Pred posadenim dietata sa uistite, Ze st v8etky ¢asti
stoli¢ky riadne utiahnuté.

Stoli¢ku pouzivajte len na rovnych miestach. Nikdy

stolicku neumiestriujte na vyvy$ené miesta alebo na st6l.

Prosime, umiestnite stoli¢ku od nabytku, ak

a) sa stolitka nepouziva pri stole

a

b) je odstraneny pultik.

* Stolicku je mozné pouzivat, len ak je dieta schopné
samostatne sediet.

 Stolicku nepouzivajte, ak nefunguje spravne alebo
je akakolvek jej ¢ast rozbita, roztrhnuta alebo chyba.
V akomkolvek z tychto pripadov, prosime, nechajte
stoli¢ku opravit.

UDRZBA A CISTENIE

Uzivatel je zodpovedny za pravidelnt udrzbu produktu.

* Stolicku riadne udrzujte a pravidelne kontrolujte.

Vsetky spojovacie ¢asti musia byt pevne utiahnuté.
Pravidelne dotahuijte skrutky.

Pouzivajte len originalne CYBEX nahradné diely. Pouzivanie
nahradiek moze byt nebezpecné.

Produkt neupravuijte.

Nikdy produkt neuskladriujte vo vihkom prostredi.

V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov, prosime
kontaktujte vasho dodavatela alebo dovozca.

Bezpecnostné madlo a vnutornu ¢ast je mozné zlozit a
odistit. Po ogisteni, prosime, obe su¢asti riadne pripevnite
spat.

CYBEX stoli¢ku ¢istite vihkou handri¢kou a miernym
Sistiacim prostriedkom a potom Uplne osuste.

Na cistenie stolicky nepouzivajte brusiva.

Viac informacii o ¢isteni najdete na $titku priamo na vyrobku.
Vodu a iné tekutiny okamzite zotrite suchou handri¢kou.

* Pocas su$enia nevystavujte priamemu slne¢nému svetlu.

ZARUKA

Nasledujuca zaruka plati vyhradne v krajine, kde bol tento
produkt pévodne predany predajcom zakaznikovi.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky vyrobné a materialové
chyby, ktoré sa objavia v defi nadobudnutia alebo v
obdobi dvoch (2) rokov od datumu pévodného nakupu
zékaznikom od predajca (vyrobna zaruka). Prosime ihned
po nadobudnuti alebo po obdrzani produkt skontrolujte,
Gi je kompletny a uplne neposkodeny. Prosime vzdy si
ponechajte vas datovany doklad o nakupe.

.V pripade poruchy prestarite vyrobok okamzite
pouzivat. Pre uplatnenie zaruky prineste alebo poslite
produkt pévodnému predajcovi, ktory vam ho predal, v
Sistom a kompletnom stave a predlozte original dokladu
o nakupe (ugtenka alebo faktura). Prosime nevozte
alebo neposielajte produkt priamo vyrobcovi.

3. Tato zaruka nezahfia akakolvek poskodenia,

sposobena nespravnym pouzivanim, vplyvom okolitého

prostredia (voda, ohef, nehody atd.), beznym
obnogenim a opotrebovanim alebo nesplnenim pokynov

v tomto uzivatelskom manuali. Zaruka neplati tiez ak boli

Upravy a opravy vykonavané neautorizovanymi osobami

alebo pri pouziti neoriginalnych dielov a prislusenstva.

N
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. Tato zaruka sa nevztahuje na obmedzenie alebo na iné
vplyvy zakonnych prav spotrebitela, zahfiajuci naroky z
porusenia prava s ohfadom na porusenie zmluvy, ktoré
méze mat kupujtici vo¢i predavajucemu alebo vyrobcovi
produktu. Zaruku nie je mozné previest na kohokolvek,
kto ziska produkt alebo vlastnicke prava na neho, okrem
poévodného nakupujiceho.

LIKVIDACIA

Z dévody ochrany zivotného prostredia majte na pamati
riadnu likvidaciu vagho produktu. Na konci pouzivanie
vasho produktu ho prosime zlikvidujte v sulade s
predpismi miestnej spravy.



POMEMBNO! SHRANITE ZA
NADALINJO UPORABO.

HVALA!

Veseli nas, da ste izbrali visok stoléek CYBEX. Kupili ste
uporaben, vsestranski, visoko kakovosten izdelek. CYBEX
Zeli vam in vasemu otroku vse najboljse ter veliko ¢arobnih
trenutkov z vagim novim izdelkom.

Pred sestavo in uporabo visokega stolcka CYBEX
preberite celotna navodila. Varnost vasega malcka je vasa
odgovornost.

OPOZORILA

» Mal¢ka nikoli ne puscajte brez
nadzora.

« Visokega stol¢ka ne uporabljajte,
dokler niso vsi elementi pravilno
name&ceni in prilagojeni.

* Prepric¢ajte se, da je sistem
varnostnih pasov pravilno
namescen.

- Zavedajte se nevarnosti odprtega
ognja in drugih virov intenzivne
toplote, kot so elektri¢ne in

plinske pedi itd., v blizini visokega
stolcka.

« Na pladenj nikoli ne postavljajte
vro¢e hrane ali pijace.

- Zavedajte se nevarnosti, da se
malc¢ek lahko poskusi obesiti na
prednje varovalo ali pladenj in pri
tem prevrne stol¢ek.

- Stola ne uporabljajte dokler vas
otrok ni zmozen sedeti sam.

« Izdelek je kot stol za hranjenje v
kombinaciji s setom Baby Set,
namenjen otrokom, ki samostojno
sedijo, do 3. leta starosti oziroma
dokler otrok ne doseze 15 kg
telesne teze.

Visok stol¢ek CYBEX ustreza zahtevam evropskega
standarda za visoke stoléke EN14988:2017+A1:2020.
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UPORABA IZDELKA

* Uporabljen kot visok stol&ek: Visok stolcek CYBEX je
primeren za malcke v starosti od 6 do 36 mesecev.
Uporabljen kot otroski stol&ek brez sistema za pasivno
zadrzevanje (prednjega varovala): Visok stoléek CYBEX
je primeren za malcke, tezke do 15 kg.

Preden mal¢ka namestite v stol¢ek, se prepri¢ajte, da

so vsi elementi pravilno pritrjeni.

Visok stol¢ek uporabljajte le na ravnih in vodoravnih

povrsinah. Nikoli ga ne dvigujte na katerokoli strukturo

ali mizo.

Visok otroski stoléek odmaknite od pohistva, kadar

a) stol¢ka ne uporabljate pri mizi

in

b) ste odstranili pladen;.

* Visok stol¢ek lahko uporabljate $ele takrat, ko maléek ze
lahko zanesljivo in trdno sedi pokonci brez pomoc¢i.

* Visokega stol¢ka ne uporabljajte, e je kak del
polomljen, raztrgan, ¢e kak del manjka ali ¢e izdelek ne
deluje pravilno. V takih primerih se za popravilo obrnite
na servis.

VZDRZEVANIE IN CISCENIJE

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje izdelka.

Stol&ek redno pregledujte in vzdrzujte.

Vsi povezovalni deli morajo biti trdni in ustrezno zavarovani.
Redno ponovno privijte vijake.

Uporabljajte izklju¢no originalne CYBEX nadomestne
dele. Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.
Na izdelku ne izvajajte nikakrsnih sprememb.

Nikoli ga ne shranjujte v vlaznem okolju.

V primeru reklamacij ali teZzav se obrnite na prodajalca ali
uvoznika.

Prednje varovalo in notranjo sedezno $koljko lahko
odstranite, da ju odistite. Pazite, da ju po ¢is¢enju ponovno
pravilno namestite.

Visok stoléek CYBEX ogistite z vlazno krpo in blagim
detergentom ter ga temeljito posusite.

Za ¢isc¢enje ne uporabljajte grobih &istil.

Za podrobnej$a navodila glede &is&enja preverite nalepko
z napotki za nego na izdelku.

Vodo ali druge tekocine takoj odstranite s suho krpo.
Izdelka ne susite tako, da ga izpostavljate neposredni
soncni svetlobi.

GARANCUA

Sledeca garancija velja izklju¢no v drzavi, kjer je bil
izdelek prvotno prodan kupcu.

. Garancija pokriva vse proizvodne napake in napake
na materialu, ki obstajajo na dan nakupa ali pa se
pojavijo v obdobju dveh (2) let od dneva nakupa
pri prodajalcu, ki je izdelek prvotno prodal kupcu
(garancija proizvajalca). Prosimo, da takoj po nakupu
ali po prejemu preverite, ¢e je izdelek popoln, brez
tovarniskih napak ali napak na materialu. Vedno
shranite datirano dokazilo o nakupu.

.V primeru po$kodb morate izdelek takoj prenehati
uporabljati. Za uveljavitev garancije je potrebno
izdelek v Gistem in kompletnem stanju vrniti ali
poslati trgovcu, pri katerem je bil prvotno kupljen in
predloziti originalno dokazilo o nakupu (blagajniski
listek ali ragun). Prosimo, da izdelka ne vradate ali
posiljate neposredno proizvajalcu.

.Ta garancija ne pokriva nikakrsnih poskodb, ki so
posledica napaéne uporabe izdelka, vplivov okolja
(voda, ogenj, prometne nesrece itd.), obiajne
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obrabe ali neupostevanja napotkov v teh navodilih.
Garancija ni veljavna, ¢e so spremembe in servise
opravile nepoobla$¢ene osebe ali ¢e so bili
uporabljeni neoriginalni deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na kakrénekoli zakonske
pravice potro$nikov, vkljuéno s terjatvami v
odskodninski odgovornosti in terjatvami v zvezi
s prekinitvijo pogodbe, ki bi jih lahko imel kupec
do prodajalca ali proizvajalca izdelka. Garancija
ni prenosljiva na kogarkoli, ki pridobi posest ali
lastnistvo, razen prvotnega kupca.

IS

ODLAGANIJE IZRABLJENEGA IZDELKA

Da bi zasc¢itili okolje, morate va$ izrabljen izdelek pravilno
odvreci. Ko izdelek prenehate uporabljati, poskrbite, da
ga boste pravilno odvrgli v skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki.



VAZNO! CUVAITE ZA BUDUCU

UPOTREBU.

HVALA!

Drago nam je §to ste izabrali CYBEX hranilicu. Izabrali ste
koristan, prilagodljiv, visoko kvalitetan proizvod. CYBEX
zeli vama i vasem djetetu sve najbolje i puno ¢arobnih
trenutaka s vasim novim proizvodom.

Procitajte uputstva za upotrebu prije sastavljanja i
koristenja CYBEX hranilice. Sigurnost vaseg djeteta vasa
je odgovornost.

UPOZORENIE

* Ne ostavljajte dijete bez nadzora.
* Ne koristite hranilicu ukoliko nije
ispravno i potpuno sastavljena.

« Provjerite da li je sigurnosni
sistem ispravno sastavljen.

« Postoji opasnost od otvorene
vatre ili visoke temperature
kao §to su grijada tijela ili vatra
izazvana plinom u blizini hranilice.

* Nikada ne posluzujte vruéa jela ili
pi¢a na hranilici.

 Ne zaboravite da uvijek
postoji rizik da se dijete nagne
preko sigurnosne ogradice ili
posluzavnika zbog ¢ega moze
do¢i do prevrnuca.

« Stolac ne koristite dok dijete
ne moze samostalno uspravno
sjediti.

 Kada se proizvod upotrebljava
kao djecji stolac u spoju s
proizvodom Baby Set, namijenjen
je djeci koja mogu sjediti
uspravno bez pomoc¢i i stara su
do 3 godine ili teze najvise 15 kg.

CYBEX hranillica odgovara europskom standardu
kvalitete za hranilice EN14988:2017+A1:2020.



UPOTREBA

Koristenje proizvoda kao hranilice: CYBEX hranilica
namijenjena je djeci od 6 do 36 mjeseci.

Provjerite da li su svi dijelovi ispravno postavljeni i
udévrceniprije nego stavite dijete u nju.

Koristite hranilicu samo na ravnim, vrstim i
horizontalnim povrsinama. Nikada ne postavljajte
hranilicu na poviene povrsine ili stol.

Smanijite rizik od ozljede! Ne postavljajte hranilicu u
blizini namjestaja, zidova, vrucih povrsina i tekucina,
prozorskih trakastih podiza¢a roleta/sjenila ili kablova.
Molimo vas da hranilicu stavite dalje od ostalog
najmjestaja u sluc¢aju kada

a) sjedalica se ne koristi postavljena za stol

i

b) podlozak je uklonjen.

Hranilicu koristite od trenutka kada dijete moze
samostalno i uspravno sjediti.

Ne koristite hranilicu u slu¢aju kada je bilo koji dio
ostecen, poderan ili nedostaje ili se hranilica ne moze
postaviti ispravno. Hranilicu odnesite na popravak
ukoliko se pojavi bilo koja od navedenih situacija.

ODRZAVANIE I CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje proizvoda.

* Redovito pregledavajte i odrzavajte hranilicu.

* Svi spojni elementi moraju biti dobro zategnuti i uévréceni.

* Redovito kontrolirajte i u¢vrstite vijke.

* Koristite samo original CYBEX rezervne dijelove. Moze
biti opasno ukoliko koristite zamjenske.

* Nisu dozvoljene bilo kakve modifikacije proizvoda.

* Nemojte ih nikada pohranjivati u vlaznom prostoru.

¢ U slu¢aju bilo kakvih problema molim vas da
kontaktirate vaseg prodavaca ili uvoznika.

Sigurnosna precka i unutarnji dio sjedala mogu se
ukloniti ukoliko ih Zelite ocistiti. Vodite racuna da ih
nakon ¢i§¢enja vratite na ispravan nagin.

Hranilicu CYBEX Ggistite vlaznom krpom, blagim
sapunom i osusite suhom krpom.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$¢enje ove hranilice.
Provjerite dodatnu etiketu na proizvodu za vi$e detalja o
nacinu odrzavanja.

Ukoliko prolijete neku tekucinu po proizvodu, odmah
osusite suhom krpom.

* Proizvod ne izlazite direktnoj sun&evoj svjetlosti.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi samo u zemlji u kojoj je proizvod kupljen na

maloprodajnom mjestu.

. Jamstvo pokriva sve tvorni¢ke greske ili greske na
materijalu koje otkrijete ili koje se pojave na dan kada
ste proizvod kupili ili u periodu 2 godine od kupovine
proizvoda na maloprodajnom mjestu (jamstvo
proizvodaga). Odmah nakon kupnije ili primitka
proizvoda provjerite je li proizvod cjelovit te postoje li
ostecenja u proizvodniji ili na samom proizvodu. Uvijek
Suvajte radun s datumom kupnje.

. U slu¢aju ostecenja, odmah prestanite koristiti
proizvod. Kako biste ostvarili pravo na jamstvo proizvod
odnesite na maloprodajno mjesto gdje ste ga kupili,

u ¢istom i kompletnom stanju i uz predo&enje racuna.
Molim vas da reklamirani proizvod ne nosite ili 3aljete
direktno proizvodacu.

. Jamstvo ne pokriva $tetu nastalu zbog zloupotrebe, vanjskih
utjecaja (voda, vatra, nesretni slu¢aj i sl.), habanjem kao
posljedicom dugotrajnijeg koristenja ili koristenja koja nisu u
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skladu s uputama iz ove knjizice s uputstvima za upotrebu.
Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju modifikacija proizvoda ili ako
je servis provodila neovlastena osoba te ako nisu koristeni
originalni dijelovi i dodaci.

. Ovo jamstvo ne utjede na zakonska prava potrosaca,
ukljuGujuci i potrazivanja iz delikata i potrazivanja s
obzirom na raskid ugovora, koji kupac moze imati protiv
prodavatelja ili proizvodaca proizvoda. Jamstvo nije
prenosivo i odnosi se samo na prvotnog kupca.

N

ODLAGANIE

U cilju zastite okoli$a, sjetite se pravilno zbrinuti svoj
proizvod. U trenutku kada odlugite prestati koristiti

ovaj proizvod molimo vas da ga odlozite postujuci
lokalne propise o odlaganju ovakvog proizvoda na za to
predvideno mjesto.



FONTOS! ORIZZE MEG .
KESOBBI FELHASZNALASRA.

KOSZONJUK!

Koszoniiik, hogy a Cybex etetészéket valasztotta. On

egy hasznos, sokoldalu és magas minéségl terméket
valasztott. A CYBEX minden jot és sok varazslatos percet
kivan Onnek az 0j termékhez.

Miel6tt 6sszeszereli és hasznalni kezdi a CYBEX
etetszéket, olvassa el a teljes utmutatot. Gyermeke
biztonsaga az On feleléssége.

FIGYELMEZTETES

* Ne hagyja gyermekét felligyelet
nelkdl.

« Csak akkor hasznalja az
etet6széket, ha minden része
megfeleléen &ssze van szerelve
és be van allitva.

+ Gydz6djon meg rola, hogy a

biztonsagi 6v heylesen be van kétve.

» Ugyeljen arra, hogy a
gyermekulés kdzelében 1évd
nyitott tlzhelyek és mas erds

héforrasok mint pl. elektromos
melegiték, gazmelegiték stb.
veszélyt jelenhetnek.

« Spha ne tegyen forro ételt vagy
italt a talcara.

- Figyeljen arra, hogy a gyermek ne
csimpaszkodjon a karfara vagy a
talcara, mert a szék felborulhat.

* Ne hasznalja a széket addig,
amig a gyermek nem tud magatol
feltlni!

« Ha magasszékként alkalmazza a
Baby Set termékkel egyutt, akkor
a terméket csak egyedl fellilni
képes gyermek hasznalhatja
legfeljebb 3 éves korig, vagy
legfeljebb 15 kg-ig.

A CYBEX etetészék megfelel az
EN14988:2017+A1:2020 eurdpai szabvanynak. 39
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A TERMEK HASZNALATA

* Hasznalat etetészékként: A CYBEX etet6szék 6

hénapos kortél 36 honapos korig hasznalhaté.

Miel6tt gyermekét beleteszi az etetészékbe, gyéz6djon

meg rola, hogy minden része megfeleléen régzitve van.

Ezt az etetészéket csak sik, egyenletes és vizszintes

feltleten hasznalja. Soha nem helyezze az etet6széket

valamilyen emelvényre vagy asztalra.

Csokkentse a sériilés veszélyét! Az etetészéket butoroktol,

faltol, forro feltiletektol és folyadékoktol, redényzsinéroktol

és elektromos vezetékektdl tavol helyezze el.

Kérjiik, az etetoszéket butoroktdl tavol helyezze el, ha

a) nem az asztalnal hasznalja.

es

b) nincs rajta a talca.

* Ezt az etetészéket csak akkor hasznalja, ha a gyermek
mar megbizhatoan és stabilan tud segitség nélkiil dlni.

* Ne hasznalja az etetdszéket, ha barmely része torott,
szakadt vagy hianyzik, vagy ha a termék maga nem
mukodik megfeleléen. Ha ezek kéziil barmelyik fennall,
javittassa meg a terméket.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A termék rendszeres karbantartasaért hasznaldja felel.

Rendszeresen viszgalja at és tartsa karban a terméket.
Minden kapcsolodo résznek szorosnak és jol
régzitettnek kell lenni.

Rendszeresen huzza meg a csavarokat.

Csak eredeti CYBEX alkatrészeket hasznaljon. Mas
alkatrészek hasznalata veszélyes lehet.

A terméken ne végezzen semmilyen modositast.

Soha ne tarolja nyirkos helyen.

Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon a
keresked6hoz.

A karfa és az iilés belsé része kivehet6 tisztitas céljabol.
Tisztitas utan figyeljen ra, hogy megfeleéen régzitse ket.
A CYBEX etet6széket nedves ruhaval és enyhe
tisztitdszerrel tisztitsa, majd alaposan szaritsa meg.

Ne hasznaljon d6rzs6l6 anyagot a szék tisztitasahoz.
Kérjik, a részletes mosasi utasitasokat keresse
terméken lévé cimkén.

A vizet vagy mas folyadékot azonnal térélje le egy
szaraz ruhaval.

Ne szaritsa kdzvetlen napstitésnek kitéve.



JOTALLAS
Az alabbi garancia kizarélag abban az orszagban

érvényes, ahol a terméket egy forgalmazo egy vasarld
részére elészor értékesitette.

1. A jotallas kiterjed minden gyartasi és anyaghibara,
fliggetlentil attol, hogy azok a vasarlas idépontjaban
mar megvoltak vagy a fogyaszto kiskereskedelmi
forgalomban térténd vasarlasat kdveté két (2) éven
belil keletkeztek (gyartoi jotallas). Kérjiik, hogy mar a
vasarlas idépontjaban vagy a kézhezvételt kovetéen
azonnal alaposan ellendrizze a termék épségét és az
esetleges gyartasi vagy anyaghibakat. Kérjiik, mindig
6rizze meg az idéponttal ellatott, vasarlast bizonyito
blokkot.

. Amennyiben meghibasodast észlel, ne hasznalja tovabb
aterméket. A garancia érvényesitéséhez a terméket
megtisztitott é€s hianytalan allapotban kell visszakiildeni
az eredeti keresked6héz, aki a terméket el6szor
értékesitette és be kell mutatni az erdeti vasarlast
igazolo bizonylatot (blokkot vagy szamlat). Kérjiik, hogy
a terméket ne kozvetleniil a gyartonak vigye vagy kiildje
vissza.

. A jotallas nem vonatkozik a nem rendeltetésszer
hasznalatra, kdrnyezeti karokra (viz, tliz, baleset stb.) vagy
a normal elhasznalddasra vagy a hasznalati Gtmutatoban
foglaltak be nem tartasabol eredé karokra. A jotallas
nem érvényesithetd, ha a terméken arra nem jogosult
személyek modositast vagy javitast végeztek vagy ha nem
eredeti alkatrészeket és kiegészitéket hasznaltak.

S
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4. Jelen garancia nem érinti a hatalyban lévé
jogszabalyokban lefektetett fogyasztoi jogokat,
beleértve a karokozassal és a vasarlonak az eladoval
vagy a termék gyartdjaval szemben felmeriilé
szerzédésszegéssel kapcsolatos panaszait. A jotallas
nem atruhazhaté késébbi tulajdonosra, csak az eredeti
vasarlot illeti meg.

MEGSEMMISITES

A kérnyezet védelme érdekében a termék
megsemmisitését a szabalyoknak megfeleléen kell
elvégezni. Amikor a terméket mar nem hasznalja tovabb,
amegsemmisitést a helyi hulladékkezelési szabalyoknak
megfeleléen kell végezni.
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VIKTIG! SPAR DENNA FOR
FRAMTIDA BRUK!

TACKI

Vi &r glada att du har valt en CYBEX barnstol. Du har

képt en anvandbar, mangsidig och hégkvalitativ produkt.
CYBEX 6nskar dig och ditt barn allt det basta, och manga
magiska stunder med er nya produkt.

Lés alla instruktioner innan montering och anvéndning

av CYBEX barnstol. Sakerheten for ditt barn ar ditt ansvar.

VARNING

 Lamna aldrig ditt barn utan
uppsikt.

« Anvand inte barnstolen om inte
alla komponenter ar korrekt
monterade och justerade.

« Kontrollera att fastanordningen &r
korrekt monterad.

 Var medveten om att risken med
Oppen eld och andra kallor med
stark vdarme, sdsom elektriska
element, gas brannare etc. i
narheten av barnstol.

* Placera aldrig varm mat eller
dryck pa brickan.

« Placera aldrig varm mat eller
dryck pa brickan.

 Anvand inte barnstolen innan
barnet kan sitta sjalvt.

« Vid anvéndning som barnmatstol
tillsammans med Baby Set, &r
denna produkt avsedd for barn
som kan sitta sjélva utan stéd och
upp till 3 ars alder eller har en
maxvikt pa 15 kg.

CYBEX barnstol uppfyller den europeiska standarden fér
barnstolar EN14988:2017+A1:2020.



ANVANDNING AV PRODUKTEN

Anvéndning som barnstol: Anvéndning som barnstol:
Anvindning som barnstolen utan ett passivt
fasthallningssystem (sdkerhets bar): CYBEX barnstol ar
lamplig for barn upp till 15 kg / 33 Ibs.

Se till att alla komponenter &r ordentligt fastsatta innan
du satter ditt barn i stolen.

Anvénd bara denna barnstol pé jamna och horisontella
ytor. Placera aldrig barnstol pa nagon ojamnhet eller bord.
Var vénlig placera hogstolen bort fran mébler nar

a) nér stolen inte anvands vid ett bord

och

b) nér brickan &r borttagen.

Anvénd endast denna barnstol nar barnet kan sitta utan
hjélp.

Anviand inte hogstolen om nagon av produktens delart
ar trasig , sénderrivet , saknas eller om sjalva produkten
inte fungerar. Kontakta kopstillet om nagot av dessa
fall hander.

SKOTSEL OCH RENGORING

Anvéndaren &r ansvarig for regelbundet underhall av produkten

Kontrolera och underhall denna stol regelbundet.

Alla anslutnings delar maste sitta hart och ordentligt
fastsatta.

Dra &t skruvarna med jamna mellanrum.

Use only original CYBEX replacement parts. IDet kan vara
farligt att inte anvanda orginaldelar.

Gor inga andringar pa produkten.

Férvara aldrig i en fuktig miljo.

¢ |Om du har n&gra klagomal eller problem, kontakta din
leverantor eller importor.

Sakerhets bygeln och inner stolen kan tas bort fér

rengdring. Se att fasta dem igen ordentligt efter rengéring.
Rengdr CYBEX barnstol med en fuktig trasa och ett milt
rengéringsmedel och eftertorka ordentligt.

Anvand inte slipmedel fér att rengéra stolen.

Kontrollera skétselraden pa produkten for detaljerade
tvattinstruktioner .

Torka bort vatten eller andra vatskor omedelbart med en
torr trasa.

Utsétt inte for direkt solljus under torkning.

GARANTI

Féljande garanti géller endast i det land dar produkten
ursprungligen séldes av en aterforséljare till en kund.

. Garantin tacker alla tillverknings- och materialfel, befintliga
och férekommer vid ink6psdatum eller som férekommer
inom en period av tva (2) &r fran inképsdatum fran
aterforséljare som ursprungligen salt produkten till en
konsument (tillverkarens garanti). Kontrollera med avseende
pé fullstandighet och tillverkning och materialfel omedelbart
vid tidpunkten for kopet eller omedelbart efter mottagandet.
Vanligen spara alltid daterat inképsbevis/kvitto .

. IVid en defekt, sluta anvénda produkten omedelbart.

For att fa garantin ta eller leverera produkten till den

ursprungliga aterforséljaren, som ursprungligen salt

denna produkt till dig i en ren och fullstandig skick och
lamna in en ursprungliga inképsbevis (kvitto eller faktura).

Leverera aldrig produkten till tillverkaren direkt.

Denna garanti técker inte skador som beror pé felaktig

anvindning, miljspaverkan (vatten, eld, olyckor etc.),

normalt slitage eller underlatenhet att f6lja de instruktioner
som finns i denna bruksanvisning. Garantin galler inte om
modifieringar och tjénster utfordes av obehériga eller om
icke-originalkomponenter och tillbehtr har anvants.

N
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4. Denna garanti paverkar inte nagra lagstadgade réttigheter,
inklusive fordringar skadestand och krav med avseende
pé ett kontraktsbrott , som képaren kan ha gentemot
saljaren eller tillverkaren av produkten. The warranty is
not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

BORTSKAFFANDE

IF6r att skydda miljon, kom ihag att kasta din produkt.
Nar du slutar anvéanda din produkt, se till att du kassera
produkten i enlighet med lokala foreskrifter for korrekt
avfallshantering.



VIKTIG! GJEM FOR FREMTIDIG

REFERANSE.

TAKKI

Vi er meget glad for at du har valgt en CYBEX bilstol.
Du har kjept et nyttig, allsidig, kvalitetsprodukt . CYBEX
onsker deg og barnet ditt det aller beste, og mange
magiske oyeblikk med det nye produktet.

Les bruksanvisningen fer montering og bruk av CYBEX
bilstol. Sikkerheten til ditt barn er ditt ansvar.

ADVARSEL

« Forlat ikke barnet uten tilsyn.

« Bruk ikke bilstolen for alle
komponenter er riktig plassert og
justert.

« Sjekk at kontrollsystemet er riktig
fulgt.

* Veer obs pa risikoen ved apen ild
og andre kilder til sterk varme fra
elektrisk varme, gass varme etc. i
neerheten av bilstolen.

« Plasser aldri varm mat eller
godsaker pa brettet.

* Veer klar over risikoen at et barn
muligens kan preve & henge pa
sikkerhetshandtaket eller brettet
og velte stolen.

* Ikke bruk stolen fer barnet kann
sitte oppreist av seg selv.

« Nar produktet brukes som heystol
i kombinasjon med Baby Set, er
dette produktet ment for barn som
kan sitte uten hjelp og opp til 3 ar,
eller en maksvekt pa 15 kg.

CYBEX bilstoler samstemmer med den europeiske
standaren for bilstoler EN14988:2017+A1:2020.
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BRUK AV PRODUKTET

Bruk bilstol. CYBEX bilstoler er passende for barn fra 6

maneder og opp til 36 maneder.

Brukes som barnestol uten passiv sikringsutstyr

(sikkerhetsbar): CYBEX bilstolen er passende for barn

opp til 15 kg / 33 Ibs.

Serg for at alle komponenter er skikkelig festet fer du

setter barnet i stolen.

Bruk denne bilstolen kun pa flater, til og med horisontale

flater. Aldri hev barnestolen pé noen struktur eller bord.

Vennligst plassere barnestolen unna mebler nar

a) stolen ikke blir brukt ved et bord

og

b) skuffen er fjernet.

« Huvis skuffen er fiernet: Plasser bilstolen vekk fra mebler
néar stolen ikke blir brukt ved et bord.

* Bare bruk denne barnestolen nar barnet er i palitelig og
konsekvent stand til & sitte oppreist uten hjelp.

« lkke bruk barnestolen hvis noen av produktets deler

er adelagt, revet, mangler eller selve produktet ikke

fungerer ordentlig. Oppsek reparasjon hvis noen av

disse tilfellene skjer.

VEDLIKEHOLD OG RENGJOQRING

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av
produktet.

Inspiser og vedlikehold denne stolen jevnlig.

Alle feste-deler skal vaere strammet og festet skikkelig.
Stram til skruene jevnlig.

Bruk kun originale CYBEX reservedeler. Det kan veere
utrygt & bruke erstatninger.

Ikke gjer noen endringer pa produktet.

Aldri oppbevar i et fuktig milje.

Hvis du har noen klager eller problemer, ta kontakt med
din leverander eller importer.

Als u klachten of problemen hebt, neem dan contact op
met uw leverancier of importeur.

Sikkerhets beylen og indre seteskallet kan fjernes for
rengjering. Serg for & feste dem igjen pé riktig mate etter
rengjering.

Vask CYBEX bilstolen med en fuktig klut og et mildt
vaskemiddel og terk grundig.

Ikke bruk slipemidler til & rengjere stolen.

Vennligst sjekk vaskeanvisningen pa produktet for
detaljerte vaskeanvisninger.

Ikke bruk barnestolen hvis noen av produktets deler er
odelagt, revet, mangler eller selve produktet ikke fungerer
ordentlig. Oppsek reparasjon hvis noen av disse tilfellene
skjer.



GARANTI

Folgende garanti gjelder bare i landet der produktet
opprinnelig ble solgt av en forhandler til en kunde.

. Garantien dekker alle produksjons- og materialfeil,
eksisterende og vises pa kjepstidspunkt eller vises
innenfor en periode pé to (2) ar fra kjepsdato fra
forhandleren som opprinnelig solgte produktet til kunden.
(produsentens garanti). Vennligst sjekk produktet med
hensyn til fullstendighet og produksjon og materialfeil
umiddelbart pa kjepstidspunktet eller umiddelbart etter
mottak. Vennligst alltid behold datert kjepsbevis.

I tilfelle av en defekt, slutt & bruke produktet umiddelbart.

For & f& garantien ma du ta eller sende produktet til

den opprinnelige forhandleren, som i utgangspunktet

solgte dette produktet til deg i en ren og komplett stand

og sende inn et orginalt kjepsbevis (kvittering eller
faktura). Vennligst ikke ta eller send produktet direkte til
produsenten.

. Denne garantien dekker ikke skader som skyldes misbruk,
miljepavirkning (vann, brann, ulykker etc.), normal slitasje
eller manglende overholdelse av instruksjonene i denne
handboken. Garantien gjelder ikke dersom modifikasjoner
og tjenester ble utfert av uautoriserte personer eller
uorginale komponenter og tilbeher ble brukt.

.Denne garantien pavirker ikke lovfestede
forbrukerrettigheter, herunder krav i erstatning og
krav med hensyn til et brudd pa kontrakten, som
kjeperen ma ha mot selgeren eller produsenten av
produktet. Garantien kan ikke overferes til noen
som overtar besittelse eller eierskap annet enn den
opprinnelige kjgperen.

g
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AVFALLSHANDTERING

For & beskytte miljoet, ma du huske a kaste ditt produkt
som avfall. Nar du slutter & bruke produktet ma du serge
for at du kvitter deg med produktet i henhold til lokale
avfallsforskrifter for korrekt avhending.
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TARKEAA! SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN.

KITOS!

Kiitos, ettd olet ostanut CYBEX syéttstuolin. Olet ostanut
kaytannollisen, monipuolisen ja korkealaatuisen tuotteen.
CYBEX toivottaa sinulle ja lapsellesi monia sadunomaisia
hetkia uuden ystévén kanssa.

Lue CYBEX sy6ttotuolin kaikki ohjeet ennen tuotteen
kokoamista ja kdyttoénottoa. Lapsesi turvallisuus on
sinun vastuullasi.

VAROITUS!

« Al jata koskaan lasta vartioimatta.

« Ala kayta syottotuolia, jos kaikki
osat eivat ole oikein kiinnitetty ja
sdadetty.

« Varmista, etta valjaat ovat oikein
saadetty ja lukittu.

« Varo avotulta ja muita kuumia
kohteita kuten s&hko- ja
kaasulammittimid jne. kdyttdessési
sy6ttétuolia.

« Ala koskaan aseta kuumia ruokia

tai juomia tarjottimelle.

« Varo, ettei lapsi pyri nousemaan
ylOs tuolista turvakaarien tai
tarjottimen yli ja putoamaan alas.

« Ala kayta syottotuolia ennen kuin
lapsi pystyy istumaan omin pain.

« Tata tuotetta voi kayttaa
sy6ttotuolina yhdessé Baby Set
kanssa siitd lahtien, kun lapsi oppii
istumaan ilman tukea ja siihen
saakka, kunnes hén tayttaa kolme
vuotta tai painaa 15 kg.

CYBEX sydttstuoli tayttaa eurooppalaisen standardin
EN14988:2017+A1:2020 vaatimukset.

TUOTTEEN KAYTTO

 Syottétuolin kdytts: CYBEX syéttotuoli on soveltuva
lapsien kéytt6on 6kk iasta 36 kk ikaan saakka.

* Varmista, ettd kaikki osat ovat oikein kiinnitetyt ennenkuin
asetat lapsen istumaan tuoliin.



* Kéyta syottotuolia vain tasaisilla seké vaakasuorilla
pinnoilla. Al4 koskaan nosta systtstuolia korotetuille
tasoille tai poydille.

* Vélté vahinkojen riskid Aseta sy6ttotuoli pois muiden
huonekalujen, seinien, kuumien pintojen, nesteiden,
ikkunoiden tai séhkdlaitteiden laheisyydesta.

Siirra syéttotuoli pois muiden kalusteiden vierelta kun:

a) sydttétuolia ei kéytetd pdydan ddressa.

ja

b) tarjotin on irrotettu.

* Kéyta syottotuolia vasta, kun lapsi on riittévén kehittynyt
ja osaa istua itsendisesti ja luotettavasti ilman tukea.

« Ala kayta syéttotuolia, jos joku osa on rikki, puuttuu tai
on rikkoutunut, tai jos tuote ei toimi kunnolla. Etsi ndissa
tapauksissa asianmukainen korjauspaikka.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Kéaytt4ja on aina vastuussa tuotteen oikeasta hoidosta.

Saannollinen tarkastus ja huolto.

Kaikkien litososien tulee olla oikein ja tiukasti
kiinnitettyja.

Kirist4 kaikki ruuvit saannéllisesti.

Kéyta vain alkuperaisia CYBEX varaosia. Muiden osien
kaytto ei ole turvallista.

Al4 tee mitaan muutoksia tuotteeseen.

Al silyta kosteassa paikassa.

Jos tuotteessa on ongelmia tai vikoja ota yhteytta
jalleenmyyjaasi.

Varmista niiden oikea asennus puhdistuksen jélkeen.
Kéyta pehmedéd kangasta ja mietoa puhdistusainetta
tuolin puhdistamiseen. Kuivaa huolella.
Al kdyta hankaavia puhdistusaineita !

Turvatanko ja siséosa voidaan irrottaa puhdistusta varten.

» Katso hoito-ohjeet tuotteesta saadaksesi oikeat
pesuohjeet.

* Kuivaa vesi ja muut nesteet heti kuivalla kankaalla.

« Ali kuivaa suorassa auringonvalossa.

TAKUU

Seuraava takuu on voimassa ainoastaan siind maassa,
missé tuote on alunperin myyty jalleenmyyjalta kuluttajalle.

1. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet,
jotka tulevat esiin kahden (2) vuoden kuluessa tuotteen
ostamisesta jdlleenmyyjélté, joka on alun perin myynyt
tuotteen kuluttajalle (valmistuttajan takuu). Tarkastakaa
heti ostohetkella huolellisesti, etta tuote on taydellinen
ja ettd materiaali- tai valmistusvikoja ei ole havaittavissa.
Sailyta aina alkuperéinen ostotosite.

2. Jos siind ilmenee virheita, alkaé ottako sita kéyttoon.
Naissa tapauksissa tulee ottaa yhteys alkuperéiseen
tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan ja vieda tai
toimittaa tuote sovitusti jalleenmyyijélle puhtaana ja
kokonaisena. Alkuperainen, ostopéivayksella varustettu
ostotosite, takuumerkintd, ostokuitti tai ostolasku, josta
selvias tuotteen malli ja ostopaikka, tulee toimittaa
myyjalle tuotteen mukana. Alkaa ottako yhteytta
suoraan valmistajaan.

3. Tama takuu ei kata vahinkoja ja vikoja, jotka ovat
aiheutuneet kayttajasts, ymparistotekijoista (kosteus,
tuli, jne.) tai normaalista kulumisesta tai timan
kayttoohjeen vastaisesta kdytosta. Takuun edellytyksena
on tuotteen kayttd kdyttoohjeen mukaisesti ja etta kaikki
siihen kohdistuvat toimenpiteet on tehty valmistajan
valtuuttaman henkilon toimesta seké vain alkuperéisia
varaosia ja lisdvarusteita on kéytetty. Tuotteeseen ei saa
tehda muutoksia.
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4. Tama takuu ei rajoita, estd tai muuten vahennd kuluttajan
maakohtaisia kuluttajansuojalakiin perustuvia oikeuksia
myyjéaé tai valmistajaa kohtaan. Tama takuu ei ole
automaattisesti siirrettavissa alkuperiselté tuotteen
ostajalta eteenpdéin..

HAVITTAMINEN

Ympariston suojelemiseksi, muista havittaa tuote oikein.
Kun lopetat tuotteen kayton, noudata paikallisia jatehuolto-
ohjeita tuotteen havittamiseksi.



VIGTIGT! GEM TIL FREMTIDIGT

BRUG.

MANGE TAKI

Vi er glade for, at du har valgt en CYBEX Haejstol. Du har kebt

et praktisk og alsidigt produkt i hej kvalitet. CYBEX ensker dig
og dit barn alt det bedste og haber, | far mange gode stunder

med jeres nye keb.

Laes venligst alle instruktioner, for hejstolen samles og tages i

brug. Dit barns sikkerhed er dit ansvar.

ADVARSEL

« Efterlad ikke dit barn uden opsyn.
« Hojstolen mé ikke tages i brug, for

alle komponenter er fastgjort korrekt.

« Serg for, at fastgerelsessystemet er
fastgjort korrekt.

* Veer opmaerksom pé risici forbundet
med placering af hgjstolen i
naerheden af &ben ild og andre
varmekilder sdsom el-brande,
gasbrande etc.

« Varmt mad og varme drikke ma
under ingen omsteendigheder
placeres pa bakken.

* Veer opmeerksom p4, at et barn
maske vil forsege at tage fat i
sikkerhedsbgjlen eller bakken og
vippe stolen forover.

» Brug ikke barnestolen, fer barnet
kan sidde oprejst selv.

« Nar produktet bruges som en hgjstol
sammen med et Baby Set. er det
beregnet til barn, der kan sidde op
uden stotte, og op til de er 3 ar eller
har en maks. vaegt pa 15 kg.

CYBEX Hajstolen overholder den europaeiske godkendelse for
hejstole, EN14988:2017+A1:2020.
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PRODUKTANVENDELSE

Anvendes som hejstol: CYBEX Hegjstolen er anvendelig for
bern fra 6 til 36 maneder.

Serg for at alle komponenter er fastgjort korrekt, for hejstolen
tages i brug.

Hojstolen ma kun anvendes pa en flade, jeevne og horisontale
overflader. Hojstolen ma aldrig placeres pa heje overflader
eller borde.

Reducér risiko for skader! Hold hejstolen veek fra mebler,
vaegge, varme overflader og veesker, ledninger og snore fra
vinduer.

Skub venligst hejstolen vaek fra mebler, nar

a) stolen ikke er i brug ved et bord

o9

b) bakken er taget af.

* Hejstolen ma ferst tages i brug, nar barnet er i stand til pa
sidde kontinuerligt oprejst pa egen hand.

* Tag ikke hejstolen i brug, hvis dele er edelagte, revnede,
mangler eller hvis produktet i sig selv ikke fungerer ordentligt.
Opseg reparation, hvis disse situationer opstar.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Forbrugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse
af produktet.

Underseg og vedligehold stolen med jeevne mellemrum.
Alle forbindelsesdele skal veere spaendte og sikret korrekt.
Fastspaend skruer jeevnligt.

Anvend kun originale reservedele fra CYBEX. Brug af
uoriginale reservedele kan kompromittere sikkerheden.
Foretag ikke sendringer pa produktet.

Opbevar aldrig produktet et fugtigt sted.

Bojlen og den indre saedeskal kan fiernes i forbindelse med
rengering. Serg venligst for, at disse fastgeres ordentligt
igen efterfelgende.

Renger CYBEX Hejstolen med en fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel og after grundigt.

Der ma ikke anvendes slibemidler til at rengere hgjstolen.
Se venligst meerket pa produktet, hvorpa detaljerede
rengeringsinstruktioner star skrevet.

Fjern vand og andre vaesker omgaende med en ter klud.
Stolen ber ikke udszettes for direkte sollys, nar denne
skal terres.

GARANTI

Den felgende garanti geelder udelukkende i det land, hvor dette
produkt oprindeligt blev solgt af en forhandler til en forbruger.

. Garantien daekker alle produktions- og materialefejl, som
forefindes og opstar pa kebsdatoen eller inden for to (2)
ar fra kebsdatoen hos den forhandler, som oprindeligt
solgte produktet til forbrugeren (producentens garanti).
Underseg venligst produktet i henhold til komplethed og
produktions- eller materialefejl p4 kebsdatoen eller ved
keb pr. postordre straks efter modtagelse af produktet.
Gem venligst altid kebsbeviset.

| tilfeelde af fejl skal brugen af produktet stoppes
ojeblikkeligt. For at bevare garantien venligst bring

eller send produktet til det sted du har kebt produktet i
komplet og rengjort tilstand sammen med kvittering eller
faktura pa kebet. Undlad venligst at sende produktet
direkte til producenten.

Garantien deekker ikke skader péfert ved forkert brug af
produktet, udefrakommende effekter (vand, ild, bilulykker,
etc.) eller normalt slid. Garantien deekker kun, nar produktet

N
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har veeret anvendt i henhold til brugervejledningen. Garantien
pé produktet bortfalder hvis produktet modificeres eller hvis
produktet serviceres af uautoriseret personer eller hvis der
benyttes uoriginale reservedele eller tilbeher.

. Garantien udelukker, begreaenser eller p4 anden made
pavirker ikke lovbestemte forbrugerrettigheder, herunder
erstatningskrav og krav vedrerende kontraktbrug, som
keber matte fremsaette over for szelger eller producenten
af produktet. Garantien kan ikke videregives til andre, som
kommer i besiddelse af produktet eller keber dette, og
geelder derfor kun for den oprindelige keber

N

BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljeet, husk at skaffe dig ordentligt og
ansvarligt af med produktet. Nar produktet ikke leengere er i
anvendelse, bedes du bortskaffe produktet i overensstemmelse
med de lokale myndigheders retningslinjer herfor.
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TAHTIS HOIDKE JUHEND ALLES

SUUR TANU!

Taname, et olete valinud Cybex sé6gitooli. Te olete ostnud
kasuliku, mitmekiilgse ja kvaliteetse toote. Soovime Teile
palju ro6mu uuest tootest.

Palun tutvuge juhendiga kui hakkate toodet kasutama
Lapse ohutus on teie vastutusel.

HOIATUS

« Arge jatke last jdrelvalveta.

« Arge kasutage s6dgitooli juhul kui
koik elemendid ei ole korrektsed.

* Veenduge, et turvasiisteem on
oigesti kinnitatud.

+ Hoidke toodet kdrge kuumuse eest

« Arge kunagi asetage kuuma toitu
voi jooki kandikule.

« Olge téhelepanelik, laps voi
proovida rippuda turvakaare voi
kandiku kiljes ning véib kukkuda

« Arge kasutage korget tooli enne,
kui laps on voimeline abita istuma.

« Kasutamisel kdrge toolina koos

Baby Set-iga on see toode ette

nihtud lastele, kes abita istuvad

ning on kuni 3 aasta vanused voi
kehakaaluga mitte lle 15 kg.

CYBEX s66tmistool vastab Euroopa standardile
EN14988:2017+A1:2020.

TOOTE KASUTAMINE

Kasutage toolina: Sobilik 6-36 kuustele lastele.

Veenduge, et kdik elemendid on korralikult kinni enne

kui asetate lapse tooli.

Kasutage toodet ainult tasasel pinnal. Arge kunagi

tostke tooli lauale voi mujale kargele.

Elimineeri vigastuse oht! Asetage toode eelmale

mdooblist, kuumadest pindadest ning vedelkest,

akendest ning elektrijuhmetest.

Palun tosta tool mééblist eemale kui:

a) tool ei ole kasutuses laua dires

ja

b) kandik on eemaldatud.

* Ksutage seda toodet toolina ainult siis kui laps on
jarjepidevalt voimeline istuma sirge seljaga.

* Lopetage tooli kasutamine kui moni osa on katki,

rebenenud, puudu véi kui toode ei ole koras. Pé6rduge

maaletooja poole kui méni eelnimetatust juhtub.
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HOOLDUS JA PUHASTUS

Toote kasutaja on vastutav toote hooldamisest.

Kontrollige tooli regulaarselt.

Kaik kinnitusosad peavad oleme korrektselt kinni.
Regulaarselt kontrolli kinnituse kruvikeerajaga.

Kasuta ainult originaal varuosi. Asenduste kasutamine voib
olla ebaturvaline.

Arge muutke toodet omaalgatuslikult.

Arge hoiustage toodet niiskes kohas.

* Turvakaar ning tooli sisu on eemaldatav puhastamiseks. Palun
veenduge, et kinnitate need korralikult peale puhastamist.
Puhasta toodet niiske lapiga.

Arge puhastage toodet abrassiivsete ainetega.

Palun jélgige hooldusjuhendit.

Puhastage tool koheselt kui sinna on sattunud vedelikke..
Arge kuivatage otsese piikesevalguse kies.

GARANTII

Garantiitingimused kehtivad vastavalt miitigikoha riigi
seadustele.

. Probleemide ilmnemisel on kliendil digus péérduda
miilija poole 2 aastat peale ostukuupdeva pretensiooni
esimatmiseks. Palun kontrollige toodet ostuhetkel, et
valistada olemasolevad vead. Palun hoidke alles ostu
téendav dokument.

. Defektide korral palun I6petage koheselt toote
kasutamine. Pretensiooni esitamiseks p6drduge puhta ja
hooldatud tpotega miitija poole. Palun vétke kaasa ka ostu
toendav dokument. Arge saatke toodet otse tootjale.

]
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. Pretensiooni ei saa esitada kui toode on hooldamata,
valesti kasutatud, pélenud, veekahjustusi saanud.
Garantii ei kehti kui toodet pole parandatud/
hooldatud selleks ettenatud kohas véi kui on
kasutatud mitte originaalosasid.

. See garantii ei mojuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
voi muid kaebustest tulenevaid noudeid. Garantii kehtib
ainult esialgsele ostjale.

IS

UTILISEERIMINE

Siilitamaks loodust realiseerige toode ettenahtud
kohas. Kui te enam toodet ei kasuta siis vabanege sellest
kohalike jaatmekaitluse seaduste jargi.



SVARIGI! SAGLABAIJIET
TURPMAKAI LIETOSANAL.

PALDIES JUMS!

Més priecajamies, ka esat izvélgjusies Cybex barosanas
kréslu. Jus esat iegadajies noderigu, daudzpusigu un
augstas kvalitates preci. CYBEX novéla Jums un Jasu
mazuli daudz jaukus un magiskus brizus ar masu jauno
produktu.

Izlasit visu lieto$anas instrukciju pirms lieto$anas. Jasu
bérna drosiba ir jusu atbildiba.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bérnu bez
uzraudzibas.

* Nelietojiet €dinasanas kréslu ja
visas detalas un komponenti nav
kartigi savienoti.

« Parliecinieties, ka drosibas
sistéma ir pareizi uzstadita.

* Neturiet kréslu tuvu pie karstuma,
pied gazes iekartam vai atklatas
uguns

* Nekad nelieciet karstu édienu
vai dzérienu uz baro$anas krésla
paplates.

« Esiet uzmanigi - bérns var apgazt
baros$ans kréslu, censoties izk|ut
no ta.

* Nelietojiet augsto kréslu, ja bérns
vél neséz patstavigi.

¢ Izmantojot ka augsto kréslu
kombinacija ar Baby Set, $is
izstradajums ir paredzéts
bérniem, kuri spéj patstavigi
sédét, un to var izmantot lidz 3
gadu vecumam vai maksimalajam
bérna svaram 15 kg.

CYBEX atbilst viseiem Eiropas Savienibas standartiem
EN14988:2017+A1:2020.
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PRECES LIETOSANA

* Lietojiet ka baro$anas kréslu: Cybex barosanas

krésls ir piemé&rots bérniem vecuma no 6 ménesiem

lidz 36 ménesiem

Izmantotojot ka bérnu kréslu bez drosibas sistemas:

Baro$anas krésls ir piemérots lieto$ani lidz 15 kg.

Parliecinieties, ka visi komponeneti ir pareizi

uzstaditi.

Izzmantojiet kréslu tikai turot horizontali uz gridas,

virsmas. Nekad nelieciet kréslu uz nestabilam

virsmam.

Ladzu novietojiet baro$anas kréslu prom no mébelem

a) kad krésls netiek izmantots pie galda

un

b) kad paplate ir nonemta.

* Izmantotjiet $o kréslu tikai tad, kad bérns spé&j drosi un
konsekventi sédét taisni bez palidzibas.

* Nelietojiet baro$anas kréslu ja kada no detalam trakst
vai ir salGizusi.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par preces regulari apkopi.

Regulari parbaudiet $o kréslu.

Vismam dalam jabat korekti un drosi savienotam..
Atkartoti un regulari pievelciet skraves.

Izmantojiet tikai originalas Cybex rezerves dalas.
Rezerves dalu aizstajéju izmanto$ana var bt nedrosa.
Neparveidojiet produktu.

Nekad neglabajiet produktu mitra vidé.

Ja Jums ir kadas stdzibas vai problémas, vérsieties pie
Jusu piegadataja vai importétaja.

Ladzu parliecinieties ka, detalas ir pareizi pievinotas

Palplate un sézamas dalas iek$a ir nonemama, tirisanai.

atpakal pé&c tirisanas.

« Tiriet Cybex baro$anas kréslu ar mitru lupatinu un maigu
tirisanas lidzekli un |aujiet kartigi nozat.

* Nelietojiet balinatajus vai spodrinasanas lidzeklus.

* Ladzu paskatieties tirisanas etiketi.

* Nonemiet tdeni vai citu $kidrumu uzreiz ar sausu lupatu

* Nepaklaut tiesu saules staru zavésanai.

GARANTUA

Si garantija ir spéka valsti, kura sakotngji prece ir pardota
klientam no mazumtirgotaja.

. Razotaja garantija attiecas uz visiem razo$anas un
materidla defektiem, kas konstatéti iegades datuma
vai paradas 2 (divu) gadu laika no iegades datuma no
mazumtirgotaja, kur$ sakotngji preci ir pardevis klientam.
Produkta stavokli, razo$anas un materiala defektus
parbaudiet uzreiz péc preces iegades vai tas sanem$anas.
Vienmér saglabajiet iegades apstiprinoSu dokumentu.
. Gadijuma, ja atklats defekts, ludzu uzreiz partrauciet
preces lieto$anu. Lai sanemtu garantiju, ladzu
nogadajiet produktu uz vietu kura to iegadajaties
vai to parstavim, tiru un laba kondicija, un uzradiet
pirkumu apliecino$u dokumentu, ¢eku vai kviti.. Ladzu
nepastarpinati nenogadajiet preci tiesi razotajam.
Si garantija nesedz nekadus zaudgjumus, kas rodas no
nepareizas, vides ietekmes (adens, uguns, negadijumi
uc), normala nodiluma un plisumu vai $aja lieto$anas
pamaciba noradito lieto$anas noteikumu neievérosana.
Garantija tiks izskatita tikai gadijumos, kad produkts ir
apkopts un izmantots saskana ar lietodanas noradijumiem,
remontu un izmainas veikusi pilnvarota persona, un tikai
originalas detalas un dalas tikusas izmantotas

]

©



4. S7 garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekmé
garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju pieteikumu
attieciba uz liguma noteikumiem, kas pirc&jam varétu
bat pret pardevéju vai razotaju par preces kvalitati.
Garantija nav nododama jebkuram, kam pienakusas
Tpasuma tiesibas uz preci, iznemot sakotnéjo pircéju.

LIKVIDESANA

Lai pasargatu apkartéjo visi, atceraties pareizi utilizét $o
preci. Lai nodrosinatu, ka produkts tiek utilizéts saskana
ar noteikumiem, ladzu sazinieties ar vietgjo atkritumu
apsaimniekotaju vai pasvaldibu. Vienmér nemiet véra jasu
valsts atkritumu apsaimnieko$anas noteikumus.
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SVARBU! PASILIKITE NAUDOJIMUI

ATEITYIE.

DEKOJAME!

Mes esame pamaloninti, kad jus pasirinkote CYBEX
automobiline kédute. Jus pasirinkote naudingg,
prisitaikantj, aukstos kokybés produkta. CYBEX linki jums
ir jasy vaikui visko, kas geriausia ir daug magisky akimirky
su $iuo nauju produktu.

Perskaitykite visas instrukcijas prie$ pradedant naudoti
CYBEX maitinimo kédute. Jasy vaiko saugumas yra
jasy atsakomybeé.

DEMESIO

* Nepalikite vaiko be priezilros.

» Naudokite maitinimo kédute
tik tada, kai visi komponentai ir
detalés yra teisingai sujungti.

« |sitikinkite, kad prisegimo sistema
yra teisingai sujungta.

* Nepamirskite, kad islieka rizika
naudoti kédute Salia atviros ugnies
ar kity karscio saltiniy, tokiy kaip
elektra, dujos ir kita.

* Niekada nedékite karsto maisto ar
gerimy ant padéklo.

« Turékite omenyje, kad islieka rizika,
jog vaikas per stipriai gali atsiremti
] padékla ir apversti kédute.

 Nenaudokite aukstos vaikiskos
kédutés, kol vaikas negali
savarankiskai sedéti.

 Naudojant kaip auksta lédute kartu
su ,Baby Set", is gamintys skirtas
vaikams, galintiems savarankiskai
sedéti ir iki 3 mety amziaus arba iki
15 kg svorio vaikams

CYBEX maitinimo kéduté atitinka Europos maitinimo
keduciy standartg EN14988:2017+A1:2020.



PRODUKTO NAUDOIJIMAS

Naudokite kaip maitinimo kédutg: CYBEX maitinimo
kéduté yra tinkama naudoti vaikams nuo 6 iki 36 ménesiy.
Naudokite vaiky maitinimo kédute be pasyvios saugos
sistemos (saugos barjeras): CYBEX maitinimo kéduté
yra tinkama naudoti vaikams iki 15 kg / 33 Ibs.
|sitikinkite, kad visi komponentai yra tinkamai pritvirtinti
prie$ sodinant vaikg j maitinimo kédute.

Naudokite kédute ant lygaus, horizontalaus pavirsiaus.
Niekada nekelkite maitinimo kédutés ant pakylos ar stalo.
Pragome nestatyti maitinimo kédutés $alia kity baldy, kai
a) maitinimo kéduté néra naudojama prie stalo

ir

b) padéklas yra nuimtas.

* Naudokite maitinimo kédute tik tada, kai vaikas gali
savarankiskai sedéti tiesiai be priezitros.

Nenaudokite maitinimo kédutés jeigu bent viena i$
detaliy yra sultzusi, suply$usi, jos truksta ar keduté
néra funkcionali. Kreipkités deél kedutés remonto jei
bent vienas i$ 8iy veiksniy yra jvykes.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas yra atsakingas uz reguliarig produkto priezitrg.

Tikrinkite kédute reguliariai.

Visos jungiamosios dalys turi bati sujungtos ir pritvirtintos
tinkamai.

Priverzkite varztus reguliariai.

Naudokite tik CYBEX atsargines dalis. Naudoti pakaitalus gali
bati nesaugu.

Neatlikite jokiy produkto modifikacijy patys.

Niekada nelaikykite drégnoje patalpoje.

Jeigu turite bet kokiy nusiskundimy ar problemy, prasome
susisiekti su tiekéju ar importuotoju.

* Saugos juosta ir vidinis sédynés apvakalas gali bati nuimami
tam, kad lengviau i$valyti. Po valymo pritvirtinkite juos tinkamai
atgal j jiems skirtas vietas.

Valykite savo CYBEX maitinimo kédute drégna $luoste ar
Svelniu valikliu ir gerai nusausinkite.

Nenaudokite $iurksciy priemoniy kédutés valymui.

Prasome detaliai patikrinti produkto valymo ir priezitros
instrukcijas.

Nedelsiant pasalinite vanden; ar kitus skys¢ius sausa $luoste.
Nepalikite tiesioginiuose saulés spinduliuose isdzitti.

GARANTIJA

Si garantija taikoma tik tai $aliai, kurioje gaminys buvo pirmg
kartg jsigytas i$ mazmeninio pardavéjo.

. Garantija apima visus gamybos ir medziagy defektus,
esancius ir atsirandancius ta dieng, kai gaminys buvo
isigytas arba atsirandangius per dvejus (2) metus nuo
pirmojo pirkimo i§ mazmeninio pardavéjo dienos, (gamintojo
garantija). Prasome taip pat patikrinti gaminio komplektacija
ir gamybos arba medziagy defektus i$ karto gaminio jsigijimo
dieng arba, jeigu gaminys buvo pirktas nuotoliniu badu, i$
karto gavus gaminj. Saugokite pirkimo dokumenta (&ekj).

. Jeigu pastebéjote defekta, tuoj pat nustokite naudoti
maitinimo kedute. Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti
arba nusiysti gaminj mazmeniniam pardavéjui, kuris pirma
kartg pardavé gaminj vartotojui, ir pateikti originaly pirkimo
jrodyma (prekeés kvitg arba saskaita), kuriame nurodyta
pirkimo data, mazmeninio pardavéjo pavadinimas ir
gaminio paskirtis. pries pristatant garantijai preke, atidziai
perskaitykite visg instrukcija.

. Si garantija negalioja pazeidimams, sukeltiems dél
neteisingo naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo, ugnis,
nelaimingi atsitikimai ir t.t.) arba dél nataralaus nusidévéjimo.

[N
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Garantija negalios tuo atveju, jeigu taisymas ar modifikacijos
buvo atliktos nekompetetingy taisytojy ar buvo naudojamos
neoriginalios detalés ar aksesuarai.

. Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro
jtakos kity jstatymo numatyty vartotojy teiséms, jskaitant
ieskinius dél delikto ir pretenzijas pazeidus sutartj, kuriuos
pirkéjas gali turéti pardavéjo ar produkto gamintojo
atzvilgiu. Garantija negali bati perleidziama kitam
produkto naudotojui ar savininkui, ji galioja tik pirmajam,
pagrindiniam produkto pirkéjui.

I

UTILIZAVIMAS

Tam, kad apsaugoti aplinka, nepamirskite teisingai
utilizuoti savo produktg. Kai nebenaudosite savo produkto,
jsitikinkite, kad utilizuosite jj taip kaip nurodo jasy vietiniai
atlieky utilizvimo reglamentai.



BAHKHO! COXPAHUTE
3TO PYROBOACTBO AJ1A

DANbHEMLLEIO UCNONb30BAHMUA.

CIMACHBO!

Ml pagbl, 4To Bbl BeIGpanu cTynbunk CYBEX

Bbi npro6Gpenu nonesHyto, GyHKLUOHANBHY!O,
BbICOKOKayecTBeHHyto Belb. CYBEX wenaet Bam n
BalleMy Maribllly BCEro CamMoro Hamnyyiero, u MHOMMX
NPUATHBIX MOMEHTOB 6naroapa Balemy HOBOMY
npuobpeTeHuio.

O3HaKOMbLTECh C MHCTPYKLMEN, MPEKAE YeM COBPaTh U
HayaTb ncnonb3osatk cTynbymuk CYBEX. BesonacHocTb
Bawero pebeHKa noj Balen CO6CTBEHHOM
OTBETCTBEHHOCTBIO.

BHUMAHMUE

* Hukorpa He ocTaBnanTe
pebeHka 6e3 npucmoTpa.

« He ucnonbayiTe cTynbumK, noka
Bbl He y6eauTecb B KOPPEKTHOM
cbopKe NpoayKTa.

» Y6eputech, YTO peMHHU
6e30nacHOCTHU HaEeHHO
3aKpenseHsl.

¢ [MoMHUTE O pHUCKe OTKPLITOro
OrHA Y OPYrnX UCTOYHUKOB
CWNbHOrO Tena, Takmx Kak
9NEKTPUYECKHNE U Fra30BbIe MIIUTHI
W T.0. B HENOCPEACTBEHHOM
61M30CTH CTyna.

* Hurorpa He pasmewarte
rOpAYYI0 efly M HamnMWTKK Ha
CTOMNMK.

¢ [NNomMHKTE O TOM, 4TO pebeHoK
MOKET CBECUTCA CO CTyna u
TaknMM 06pa30M OMPOKUHYTb €ro.
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* He nonb3ynTech BbICOKUM
CTynom, noxka pebeHokK
He Hay4unca cuaeTb
CaMOCTOATENBHO.

* [Mpu ncnonb3oBaHMM BLICOKOTO
CTYyNbYMKa C KOMMIEKTOM-
BcTaBKon Baby Set npoaykT
paccunTaH Ha AeTeM, yMeroLwmx
cupetb 6e3 NOCTOPOHHEN
nomMoLlu, B Bo3pacTte o 3 net
WY 00 AOCTUKEHUA Beca 15 Kr

Crynbumnk ans kopmnenns CYBEX cooTeetcTByeT cepuun
ctanpapta EN14988:2017+A1:2020.

UCMNOJIb3OBAHUE

* B KayecTBe cTynbunKa Ana kopmnenua: CTynbunk ona
kopmnenua CYBEX noaxoaut ans geten B Bo3pacte
oT 6 o 36 mecAues.

* BKauecTse cTyna 6e3 yaepmmeatowei cuctemsl (amnep):

Crynbunk CYBEX noaxoaunt aetam ¢ Becom 4o 15 Kr.

Mepea Hauanom akcnnyataunm ybeauTecs, 4To BCe

fAeTanu HaaekHo 3adpUKCUPOBaHSI.

* PasmewaiTe CTyn TONbKO Ha NNOCKUX, POBHbIX 1
rOpW30HTaNbHBIX MOBepxHOCTAX. He pasmewaiTe
CTYNbYMK Ha BO3BLILIEHWW UK Ha CTONE.

MoxanyicTa, pasmecTuTe CTyN ANA KOPMIEHWA BAANW OT

mebenu, Koraa:

a) CTYN HE UCMOMb3YEeTCA 3a CTONOM

"

b) cTonuk y6paH.

McnonbsyiTe 3TOT NPOAYKT TOMLKO TOrAa, Koraa
pebeHOK yme cnocobeH HaaewHo cuaeTb 6e3
NOCTOPOHHEN NOMOLLM.

He vcnonbsyiTe cTyn AnA KOPMAEHWA, ECTIM KaKas-
nM6o feTanb HeMCnpasHa, OTCYTCTBYET W NPOAYKT
He GpYHKLMOHUPYeT AOoMKHLIM 06pasom. B naHHOM
cny4ae 06paTMTeCh B PEMOHT.

PEMOHT U YXO[L

O6ecneunBaiite perynapHbIit yXo4, 3a CTyIbYUKOM.

* PerynapHo ocmaTpuBaiTe NpoAyKT.

Bce coeanHuTenbHble AeTanu OMKHbI GbiTh TYro U
HafemHO 3aKpyyeHbl.

PerynapHo noaTarusamTe ramku.

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUriHabHble 3anacHbie
netanu CYBEX. Ucnonb3osaHue aHanoros MoxeT
6biTb HeGe30macHo.

He BHOCHTE HUKaKWMX U3MEHEHMI B MPOAYKT.

HMP(OI'IJ,& He XpaHMTe CTyJ'Ib"Il/IP( BO BTAKHOM
nomeLleHnu.

Ecnuy Bac BO3HUKHYT %anobbl v npobnemsi,
obpaTuTech K BalleMy NpoAasLly.

Bamnep 6e30MacHOCTM 1 BHYTPEHHAA YaCTb CUAEGHUA
MOMHO CHATb AN1A YACTKM 1 yxoaa. MowanyicTa,
BEPHUTE WX B UCXOAHOE NOJOKEHUE NOCNE YNCTKM.
Ounwaiite ctynbunk CYBEX MArko BnamHom TKaHbio
C MATKMM MOIOLLMM CPECTBOM, @ 3aTeM TWaTeNbHO
o6oTpuTe.

He ncnonbayite abpasusHblie cpeacTaal
MoxanyicTa, BHUMATENLHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO



yX0[ly Ha CaMOM MPOAYKTE.
* HemeaneHHo BbITPUTE BOAY MW APYTYHO MUOKOCTb

CyXOl:i TKaHblO NpK NonagaH1 Ha NOBEPXHOCTb CTyna.

* He CyuwuTe CTyn noA npAMbIMA y4amMn conHua.

FAPAHTUA

CﬂEl:LyKJLLLaﬂ rapaHTua pacnpocTpaHaeTca
WCKNOYUTENbHO B CTpaHe, rae aToT NpoAyKT 6bin
n3Ha4anbHO NpoAaH NpoAaBLOM KIHUEHTY.

1. FapaHTMA pacnpocTpaHAeTCA Ha BCe AedeKTbl

M3roTOBMIEHNA U MaTeprnanos, CyLeCcTBYOWNX Ha AaTy

MOKYMKW UK NOABNAOLWNXCA B CPOK OT ABYX (2) net
C AaTbl MOKYNKK y npoaasLua, HOTOphIFI HU3HavyanbHO
npoaan npoayKT (rapaHTua nponssoAnTens).
I'Io»(anyﬁcm, npoBepbTe KOMMAEKTaUMio NpoayKTa
U Hanu4yune Hel'lOCpe,[lCTBeHHO Ha MOMEHT I'IONyI'IKM
unu cpasy nocne nonyyenua. MNowanyincra, Bceraa
COXpaHHFITE AOKYMEHTbI Ha MOKYMKY.

.B cny4yae HencnpasBHOCTH, HEMEANEeHHO NpeKkpaTuTe
ncnonb3oBaHWe NpoayKTa. Y1060 nony4nTb
rapaHTuio, cnegyet AOCTaBUTb UK OTNPaBUTb
NPOAYKT B YACTOM BUAE U nosiHowm KOMNieKTauum
npoaasLy, KOTOPbLIA M3Ha4YanbHoO Npoaan Bam
TOBap, a Takme NPpUIoKUTbL OpUrMHan AOKyMeHTa,
noaTeepxaaroLiero ¢aKT MORYMKKN (HEK WUnu cyeT-
dbarTypa). Momanyiicta, He oTnpaBnaAiTe Usaenne
NPOM3BOAMTENO HANPAMYHO.

. OTa rapaHTua He NoKpbiBaeT nto6bie yBbITKH,
KOTOpbIE ABMAKOTCA pe3ynbTaTtoM HenpaBWibHOro
HUCNONb30BaHMUA, BO3ﬂeﬁCTBMH Opr)KaPOLLLE;I cpeabl
(BOAbI, OTHA, aBAPUM W T.4.), HOPMALHOIO U3HOCA
uwnu HeCOGJ‘lK]JJ,eHMFI MHCprKLLMIZ, npeacTaBneHHbIX
B AaHHOM pyKOEOﬂ,CTEe nonb3oBarens. rapaHTMﬂ He

]
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pacnpocTpaHAeTCA, eCNM UBMEHEHWUA U PEMOHT Gbinin
BbIMOJIHEHbI HEYNONHOMOYEHHbBIMU JIMLAMW, UK eCn
6bINM UCMONB30BaHbl HEOPUTMHATIbHBIE KOMMOHEHTbI

1 aKceccyapebil.

. OTa rapaHTuA He B/IAEeT Ha yCTaHOBI€HHbIe 3aKOHOM

npasa noTpe6uTens, B TOM Yucne Tpe6oBaHna M3
[enuKTa U NPETeH3U B OTHOLEHWW HapyLeHWA
KOHTPaKTa, KOTOPbIM MOKyNaTenb MOKET UMETh B
OTHOLLIEHWM NPOJABLIA UM NPOU3BOAUTENA NPOAYKTA.
FapaHTHA He MOXeET BbiTb NepeaaHa KoMy-n116o, KTo
BCTynaeT BO BfafeH1e Unm co6CTBEHHOCTb, KpOMe
nepBOHayanbHOro NoKynarens.

YTUNU3ALMUA

[na Toro, 4TOGbI 3aLWUTUTL OKPYHAIOLLYIO Cpey, He
3a6y/bTe NPaBUILHO YTUNM3MPOBATh BallM NPoAyKTel. Koraa
Bbl PEKPATMTE UCMONb30BaHUE NPOAYKTA, NOManyncTa,
y6eamnTeCh, Y4TO Bbl YTUNU3UPYETe NPOZYKT B COOTBETCTBUM C
MECTHBIMU NPaBUIaM MO yTUAU3aLMKU OTXOA0B.

67



68

BAMJ/IMBO! 3BEPIFAWTE B IKOCTI
[OBIAKOBOI IHOOPMALLII

OARKYEMO!

[sKkyemo, wo o6panu autauni ctinbuuk sig CYBEX. Bu
nprabani KOPUCHWI, YHIBEPCabHUIA Ta BUCOKOAKICHUI
npoaykT. CYBEX 6axae Bam i Bawii autuHi Bcboro
HalKpaLLoro, a Takox 6e3ni4 YapiBHUX MOMEHTIB 3 Li€to
HOBOIO irpalLKoto.

Bynb nacka, yBamHo 03HaloMTeCh 3 IHCTPYKLIEO
nepep, 360pKOI0 | BUKOPUCTAHHAM AUTAYOIO CTiNbYUKA
Bia CYBEX. Beaneka Bawoi gutunu- ue Bawa
BiANOBIAANBHICTb.

YBATA!

* Hikonu He 3anuwanTte AUTUHY
6e3 Harnaay!

* MNounHalTe KopHUcTyBaTUCH
OUTAYUM CTINTbYUKOM TiNIbKK KOJM
BCi AeTani npaBunbHO 3ibpaHi Ta
BiAperynboBaHi.

* [NepekoHaMnTeCh, WO yTpHUMytoya
cUcTemMa BCTaHOB/EeHa
npaBHIIbHO.

* MNam'ATanTe NPo PU3MK BUHUKHEHHSA

MOMKEKi NPU POIMILLLEHHI AUTAYOrO
CTiNbYMKa 6inga Axepen BOrHH0,
TaKWX AIK ENIEKTPHUYHI MIUTH, ra3oBi
MMTU i T.A4.

Hikonn He cTaBTe rapady ixy abo
Hanoi Ha nigHoc.

He pnosBonante gUTUHI BilLaTUCh
Ha 3ax1CHy nepeknagunHy abo
nigHoc.

3a60pOoHEHO BUKOPUCTOBYBATH
CTineupb, JOKW OUTUHA He
HaBYMTbCHA CUAITH.

Y pasi BUKOpUCTaHHSA B AKOCTI
BMCOKOIO CTifbLLA pasom i3
komnnexkTom Baby Set uew

BMUPI6 NpU3HaYeHo AnA fOiTen, AKi
3[aTHi CUAITH camocTiHO (BiKOM
A0 3 pokie abo Barotd MakCMMyM
no 15 Kr).



[Autaumn ctinbumk Big CYBEX Bignosinae
€BPONEMCLKOMY CTaHAapTy 6e3MneKu AnA BUCOKNX
AWTAYUX cTinbumnkis EN14988:2017+A1:2020.

BUKOPUCTAHHA

* BuKOpUCTaHHA B AKOCTI AUTAYOrO CTinbyuKa: Autauuni
cTinbunk CYBEX niaxoauTb gna aitem Bikom Big 6
micauis Ao 36 micauis.

BuKkopucTOBYTE AK AMTAUYNIM CTiNbYMK 6€3 NacuBHOI

yTpHUMytoUoi cucTemu (3axucHa nepexkpaanHa):

Owutauni ctinbumk CYBEX niaxoamTts ana aiten sarowo

no 15 kr/ 33 dyHTis.

Mepuw Hix pO3MICTUTU AUTUHY B KPiCNi NepeKOoHaNTeCh,

Lo BCi AeTani Ta KOMNOHEHTH HaAIMHO 3aKpineHi.

BuKOpHUCTOBYNTE AUTAUYNI CTINBUMK TiNbKM HA MIOCKHMX,

PiBHWX | rOPU30OHTaNbHWX NoBepxHAx. Hikonu He cTasTe

CTifIbYMK Ha CTiN abo iHLWY BUCOKY NOBEPXHIO.

Bynb nacka, BcTaHoBITL CTineub nogani Big Me6nis,

Konu:

a) cTineub He BUKOPUCTOBYETLCA 3@ CTONOM

i

b) nigHoc 3HAT.

* BuKopucTOBYHTE LEN AUTAYMN CTINBYKUK TiNbKKU KOMK
[AMTUHA 3[1aTHA CUAITM B BEPTUKANIbHOMY NONTOMKEHHI
6e3 CTOPOHHbLOI OMOMOT K.

* He BuKOpHCTOBYITE CTiNeLb, AKLO AKa-Hebyab 3 HOro
4acTuH abo AeTanei anamaHa, posipsaHa, BiiCyTHA
a60 cam cTineub He GpyHKLIOHYE HanexHUM YuHom. Mpu
6yAb-AKOMY 3 TaKMUX BUNAAKIB, 3BEPHITLCA A0 CYHKOM
PEMOHTY.

OBCJZTYTOBYBAHHA | YHACTKA

KopucTysay Hece BianoBiAanbHICTbL 3a perynapHe
TexHiYHe 06CNyroByBaHHA NPOAYKTY.

PerynapHo nepesipaiTe AUTAYMIA CTiNeLb Ha HAABHICTb
nedeKTis.

Bci 3'eaHytoui enemMeHTH NOBUHHI Gy TH HAAIMHO 3aXMLLEHI.
PerynapHo 3axpyu4yiTe reuHTy.

BurKopucTOBYM Te Tinbku 3anacHi yactunu sig CYBEX.
3aMiHHUKK BUKOPUCTOBYBaTHU HeGe3neuHo.

He po6iTb }oaHWX 3MiH CaMOCTIMHO.

Hikonu He 36epiraiTe y BONOromy cepeaoBuLLi.

AKuwo y Bac € AKi-Hebyab ckapri abo npobnemu, 6yae
nacka, 3BepHITLCA 10 CBOrO nocTavabHWKa abo
imnoptepa.

3axucHy ayry i BHYTPILLHIM KapKac Ha CUAiIHHI MOMXHa
3HATK ANA 04nCTKM. [icna ouncTru, Byab nacka,
nepeKoHanTeCh Y iXHbOMY NpPaBUIbHOMY BCTAHOBMEHHI.
YUCTIiTb CTiNBYMK BONOrOK TKAHWMHO | M'AKMM MUIOHYUM
3aco6om.

He BrKopucTOBY#HTE abpasuBHi MaTepianu AnA YULWEHHA
CTinbYMKa.

* [1nA oTpMMaHHA JeTanbHUX IHCTPYKLIM 3 NpaHHa, 6yab
nacka, nepesipTe eTUKETKY Mo AorNAAY.

Bupanite Boay abo iHwWi piavMHK HeraiHo 3 cyxoto
TKaHWHOIO.

He ponyckaiite notpannaHHA NPAMMX COHAYHUX
NPOMEHIB NPW CyLL.
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FAPAHTIA

JaHa rapaHTia aicHa TifbKKM B Til KpaiHi, Ae uen
nNpoAyKT 6yB cno4yaTKy NPoAaHUi po3aApiGHUM
NpoAaBLEM KIIEHTY.

1. lapaHTia nokpuBae BCi BUPOGHMUI | MaTepianbHi
nedeKTu, AKi icHYI0Tb a60o Ha AaTy NOKynkK a6o
3'ABNAITLCA NPOTAroM ABox (2) pokis 3 gatn
MOKYMKM y NPOAABLA, AKWM CMIOYaTKy NPOAAB NPOAYKT
cnoxusayesi (rapaHTis Bupo6Huka). Byab nacka,
nepe.ipTe NPOAYKT W00 KOMNNeKTauii Ta AepeKTi
BUIOTOBJIEHHA | MaTepianis 6e3nocepenHbO B
MOMEHT NOKynKuM abo Bigpasy nicna oTpumanHsa. byab
nacka, 3aBKAW TPUManTe AaTOBAHUIA AOKYMEHT, WO
niaTBEPAKYE NOKYMKY.

.Y pasi BuABNeHHA AedeKTy, HEraMHO NPUNUHITL
KOPUCTYBATUCh MPOAYKTOM. [lnA OTpMMaHHA
BifILUKOAYBAHHA MO rapaHTii, 6yAb Nacka BiAHeCITb
a6o BianpaBTe NPOAYKT A0 PO34pi6HOro NpoaasuA,
AKWI CNOYaTKY NPO/AAB Lei NPOAYKT BaM B YUCTOMY
i MOBHOMY CTaHi i HaZanTe opuriHanbHWI AOKa3
nokynku (ek a6o paxyHok-dakTypy). Byab nacka, He

[N]

BiAnNpasnAilTe NPoayKT 6e3nocepenbHO A0 BUPOGHMKA.

w

. [laHa rapaHTia He NOWKUPIOETLCA Ha ByAb-
AKi NOLKOAKEHHA, AKI BUHUKNW B pe3ynbTaTi
HemnpaBKbHOrO BUKOPUCTAHHA, BNANUBY
HaBKOMMLWHBLOrO cepenoBuLa (Boau, BOrHIO, aBapii
i T.4.), 3BUYANHOrO 3HOCY a60 HEAOTPUMaHHA
IHCTpYKLiK. MapaHTia He AifcHa, AKLWO 3MiHK i nocnyru
6y BUKOHaHI HeynoBHOBaXeHUMKU 0ocobamu abo

AKLLO BYNM BUKOPUCTaHI HEOPUriHANBHI KOMMOHEHTH i

NPUHANEHHOCTI.

4. [lana rapaHTia He NopyLIYE 3aKOHHI Npasa
CroMuBaYdiB, BKOYAKOYM BUMOTU 3 ANMKTY i BUMOT
CTOCOBHO NOPYLLIEHHA YMOB A0r0OBOPY, AKWIA MOKynelb
MOMe MaTh NpOTH NpoaasLA a6o BUPOGHUKa
npoaykTy. lapaHTia He nianarae nepenadi iHWUM
ocobam y BNaCHICTb, KPiM NepBIiCHOIO MOKYMUA.

YTUNI3ALIA

3 MeTo 3aXMCTy HABKONWLIHLOIO CepefoBuLLa, Byab
nacka, yTuniayiTe npoayKT npaeunsHo Byab nacka,
yTUNi3iATe TOBap BIANOBIAHO A0 MICLEBWUX NPaBMI.



ONEMLI! LUTFEN ILERIDE
YARARLANMAK ICIN SAKLAYINIZ.

TESEKKURLER

CYBEX mama sandalyesi tercih ettiginiz igin gok
memnunuz. Yiiksek kaliteli, fonksiyonel ve yararl bir
triin tercih ettiniz. CYBEX yeni triintintz ile sizin ve
gocugunuzun glizel anlar gegirmenizi diler.

CYBEX mama sandalyesini kurmadan ve kullanmadan
6nce tiim talimatlari okuyunuz. Cocugunuzun giivenligi
sizin sorumlulugunuzdadir.

UYARI

« Gozetimsiz kullanmayiniz.

 Tim parcgalarin tam ve dogru
takildigindan emin olmadan
mama sandalyesini kullanmayiniz.

« Pargalarin dogru ve tam sekilde
oturdugundan emin olunuz.

» Mama sandalyesinin civarinda agik
ates ve yliksek IsI yayan pargalarin
orn. gaz lambalari;yaratacag!
risklerin farkinda olunuz.

« Asla tepsiye sicak yiyecek ve
icecek koymayiniz.

« Bir gocugun tepsi veya gtivenlik
barina asilip mama sandalyesinin
devrilmesi riski oldugunun
farkinda olunuz.

« Cocuk tek basina dik oturabilene
kadar yliksek sandalyeyi
kullanmayiniz.

« Bu Urlin, Baby Set ile birlikte
mama sandalyesi olarak
kullanildiginda, yardim almadan
kendi kendine oturabilen, en
fazla 3 yasinda ve maksimum 15
kg agirlikta gocuklar tarafindan
kullaniimalidir.

CYBEX mama sandalyesi avrupa mama sandalyesi
standartlari olan EN14988:2017+A1:2020 standartina

uygundur. n
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KULLANIM

* Mama sandalyesi olarak kullanim: CYBEX mama

sandalyesi 6 ayliktan 36 ayliga kadar kullanima uygundur.

Givenlik bari olmadan kullanim: CYBEX mama sandalyesi
guvenlik bari olmadan 15 Kg {izeri gocuklar igin uygundur.
* Cocugunuzu mama sandalyesine koymadan 6nce tim
bilesenlerin diizgiin baglandigindan emin olunuz.
Sadece diiz ve yatay zeminlerde kullanima uygundur.
Herhangi bir yapi veya masanin tizerinde kullaniimasina
asla izin vermeyiniz.

Asagida ki durumlarda liitfen mama sandalyenizi
mobilyalardan uzak tutunuz;

a) mama sandalyesi masa kenarinda kullaniimiyorsa

ve

b)tepsi ¢ikarildiginda.

* Cocugunuz kendi kendine oturmaya basladiginda mama
sandalyesini kullanmaya baslayiniz.

o Uriiniin pargalarindan herhangi birisi kirik, eksik, yirtilmis
veya Urlintin kendisi diizglin ¢alismiyorsa; mama
sandalyesini kullanmayiniz.Bu durumlardan herhangi birisi
oldugunda kullanim kilavuzunda onarim bélimiine bakiniz.

BAKIM VE TEMIZLiK

Uriintin bakimini ihmal etmeyiniz.

* Mama sandalyesine diizenli bir sekilde bakim ve temizlik
yapiniz.

* Tuim baglanti pargalar saglam ve diizgtin bir sekilde
takilmalidir.

* Diizenli olarak tiim vidalari tekrar sikiniz.

* Sadece orjinal CYBEX yedek pargalarini kullaniniz. Pargalari
degistirmek giivenilir olmayabilir.

« Uriin tizerinde degisiklik yapmayin.

¢ Uzun siire nemli ortamda saklamayiniz.

Herhangi bir sikayetiniz ya da sorununuz olursa liitfen
tedarikginiz veya ithalatginizla iletisim kurun.

Mama sandalyesinin giivenlik bari ve i¢ koltuk kismi temizleme
amagh ¢ikartilabilir.Temizlendikten sonra tekrar diizgtin
takildigindan emin olunuz.

CYBEX mama sandalyesini nemli bir bez ve hafif bir
deterjanla temizleyiniz, ardindan kurulayiniz.

Mama sandalyesini temizlemek iin agindirici maddeler
kullanmayiniz.

Ayrintili yikama talimatlari igin triin tizerindeki etiketleri kontrol
ediniz.

Sivi bir sey dokiildugiinde hemen kuru bir bez ile temizleyiniz.
Kurumasi igin direk giines 1s1gina maruz birakmayiniz.

GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu triiniin magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi tilkede gegerlidir.

. Garanti satin alma aninda fark edilen ya da tiriint
misteriye satan magazadan alindiktan sonra 2 yillik stire
icerisinde ortaya gikabilecek tiim tretim ve materyal
hatalarini kapsar (iiretici garantisi). Satin aldiktan sonra
tlim pargalarin dogru ve eksiksiz oldugunu kontrol ediniz.
Litfen satin alma belgenizi saklayiniz.

. Ariza durumunda derhal {riinii kullanmay birakiniz.
Garanti sartlari geregi tirini dogrudan urtint aldiginiz
bayiye géturiintiz. Lutfen trlinti dogrudan uretici firmaya
gondermeyiniz.

. Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya gikan
problemleri, gevre ve doga etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagl olarak yasanan eskime, asinma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,iriine yetkili

N
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servis disinda yapilan miidahaleler oldugu takdirde,
triinde orijinal parga ve aksesuar kullanilmadigr
durumlarda gegerli degildir.

. Bu garanti herhangi yasal tiiketici haklarini etkilemez,
sozlesmenin ihlali ile ilgili haksiz fiil ve istemlerde dahil
olmak tizere ; alici satici ve Urlintn Ureticisi aleyhine
olabilir. Garanti iiriinii satin alan kisiden baskasina
devredilemez.

IS

YOK ETME

Urtintin kullanim 6mrii sonra erdiginde, gevreye saygili ve
zarar vermeyecek sekilde tasfiyesi 6nemlidir. Lutfen konu
ile ilgili yasal mevzuata uyumlu hareket ediniz.
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BAHHO! SANA3ETE 3A
BbELLA CINIPABHA

BINATOOAPUM BM!

MosppasABame BU, Ye M36paxTe CTONYETO 3a XPAHEHE Ha
CYBEX. Bue cv 3akynuxTe npakTuyeH, GyHKUMOHANEH 1
BMCOKOKayecTBeH npoaykt. CYBEX noxenasa Ha Bac u
BauweTo feTe npeKkpacHU MOMEHTH.

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUMK NPEAM Aa NPUCTBNUTE
KbM Crno6ABaHe 1 Noi3BaHe Ha CTOMa 3a XpaHeHe
CYBEX. BesonacHocTTa Ha BaweTo AeTe e Bawa
OTrOBOPHOCT.

BHUMAHMUE

* He octaBsanTe geteto 6e3
HabnoaeHue.

» He nonseaite T031 NpoaykKT,
aKO BCHYKM HETOBM KOMMOHEHTH
He ca NPaBWHO CBbP3aHu U1
KOPUIrMpaHH, ako MMa Hy}aa.

* YBeperTe ce, e
obe3onacABaHETO € NPaBUITHO
perynupato.

* He ocTaBawnTe ctona B 6n113ocT
[0 OTKPUT OF'bH UK APYrr
M3TOYHWLM Ha CUMHA TOMMHA
KaTo HanpUMep enexkTpruyecKa
WY ra3oBsa neyka.

* Hukora He cnaraiTe ropetum
XPaHW UK HanUTKKW BbPXY
Tabnara.

* He 3abpaBsiTe, 4e uma
PUCK OETeTO [a CE HaKMOHM
npeKaneHo 1 ga npeobbpHe
cTona.

* He nanonseavite ctona 3a
XpaHeHe npeau AeTeTo camo Aa
MOMe Aa Ceau M3NpaBeHo Ha
cTor.



« Korato ce nanonssa KaTto BUCOK
cTon B KombuHauua ¢ Baby Set,
TO3W NPOAYKT € NnpefHasHayeH
3a feua Ha Bb3pacT 40 3 roamHu
v ¢ Terno go 15 Kkr, komTo
Morart fa ceaAT u3npaBeHu 6e3
Haz30p.

Cronbt 3a xpaHene CYBEX otroeaps Ha EBponenckus

CraHpapT 3a TakmBa npoaykt EN14988:2017+A1:2020.

YMNOTPEBGA HA MPOAYKTA

* Kato ctonue 3a xpaHeHe: MoaxoaAulo 3a aeua Ha

Bb3pacT 6 - 36 meceua.

Mpenu na cnoxunte aeTeTo B CTONA, Ce yBEpeTe, Ye

BCWYKM 4aCTM Ca 3[paBO CBbP3aHu.

MocTaBAaiiTe cTona camo BbPXY TBbPAM, PABHU 1

XOPWU30HTaIHW NOBLPXHOCTU. He ro nocrasaiTe BbpXy

Macu UNK APYry NOBAWUTHATH NOBBPXHOCTH.

* [MaseTe peteTo oT HapaHABaHuA! MosuunoHupanTe
cTona faney ot npeTpynaHa Me6enmMpoBKa, CTECHEHO
NpPOCTPaHCTBO, rOpeLLM NOBLPXHOCTH, FOpeLLM
TEYHOCTH, NPO30PLM, BbPBU Ha LLLOPH U BUCALLM
kabenu.

Mons, noctaBaiTe cTon4eTo Aaney ot Apyru mebenm

Korato

a) He ro nonasare 4o mMaca

"

b) cTe maxHanu Tabnarta.

* MocTaBAiTe AeTeTO B CTONA, CAMO Cllef, KaTo TO MOXe
Aa cTou ceaHano ctabunHo 1 6e3 nomol,.

* He nonseaiTte NpoayKTa, ako Mo HEro MMa CuyneHu,
CKbCaHKW MK IMnceallm YacTu. ChLiOTO Ce OTHACA 1
aKO CTONYETO He GYHKLMOHKUpPa NPaBUIHO KaTo LANO.
MoTbpceTe PEMOHT, aKO HeLLo OT TOBa Ce Cy4M.
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MOYUCTBAHE U NOAOPDBHKA

MoTpebutena e 0oTroBOpeH 3a peaoBHAaTa NOAAPBHKA
Ha npoayKTa.

CTonsT MMa Hy®Aa OT PeZloBHO NpoBepABaHe 1
noAApbKKa.

Bcuuku cebpaBaluy yacTv Tpabea Aa ca 3ApaBo
3axsBaHaTu.

PepoBHo npoBepaABanTe 1 3aTAranTe BUHTOBETE.

Mpw Hy*)aa oT nonpasKa, NON3BaNTE CaMO OPUTMHANTHK
CYBEX pesepsHu yacti. Moxe aa He e 6e3onacHo aa
nonssate Apyru.

He npaBeTe HuKaKkBK MOAMPUKALIMM BbPXY NPOAYKTA.
He cbxpaHsABaiTe BbB BnaxHa cpeaa.

AKO MMaTe HAKAKBYW ONNaKBaHWA, MOJIA, CBbPHeETE ce
C TbproBeLa OT KOMTO CTE 3aKyMUIWU NPOAyKTa UK
BHOCUTENA.

Ta6nata v TanuuepuATa Ha cegankara Morat aa

Ce Maxart C Lues nouncteaHe. Yeepere ce, 4e npu
BPbLIAHETO UM 06PaTHO, CTE v 3aKkpenunu aobpe.
MouncTBanTe ¢ BNaxHa Kbpna U MEK NOYUCTBALL
npenapart. MNoacywaeaiTe cTapaTenHo.

He nonseaiite abpasvBHM NO4MCTBALLM NpenapaTy.
3a no-noapo6HM UCTPYKLIUK OTHOCHO MOYUCTBAHETO,
norneaHeTe NPUKPENeHnsa eTUKeT.

BepnHnara nonuitte 1 nouncTeTe, ako Mma pasnaT1
TEYHOCTH.

He nanaraiTe Ha AMpeKTHa CbHYEBa CBETIMHA C Len
CylleHe cnef No4YMCTBaHe.

FAPAHUMUA

lapaHUMATa BakK CaMo 3a CTpaHarta B KOATO TO3u
NPOAYKT e 61N NpofazieH OT TbProBel Ha KNUEHT.

. lapaHuMATa NOKPUBA BCUYKM NPOU3BOACTBEHM
AedeKTH, CbLIECTBYBALLW UM NOABABALLM CE B AEHA
Ha MOKynKaTta UNK NoABMIK Ce B CPOK oT aBe (2)
rofMHM OT AaTaTta Ha MoKynkaTa oT Tbproseua. B
MOMEHTa Ha MOKyMKaTa NpoBepeTe 3a eBEHTYasHM
NPOW3BOAICTBEHM UM MaTePUaHU IEGEKTH.
3anaseTe KacoBMA GOH.

B cyuait Ha nonABa Ha AedeKT, BeaHara npeycraHoseTe

13Mnon3BaHeTo Ha NpoayKTa. 3a 1a MoxeTe Aa ce

Bb3r0N13BaTE OT rapaHuuATa TpAGBa Aa 3aHeceTe

NPO/AYKTa Ha TbPrOBeLa OT KOUTO CTe rO 3aKyNuUnu,

B YUCT W NPUNMYEH BUA, W 1a NPEACTaBUTE Kacosa

6enexka unu paktypa. Mons, He uanpawaiTte

NPOAYKTa AUPEKTHO Ha NPOU3BOANUTENA.

.MapaHUK1ATa He NOKPUBA LWETH MPUYUHEHN OT
HenpasunHa ynotpeba, BpemMeTo HaBbH (Boaa, Noxap,
MHUMOEHTH W AP.), ECTECTBEHO MBHOCBAHE U CKbCBaHE
WK HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMKUTE 3a ynoTpeba.
FapaHuMATa He BaKM, aKO Ca NpaBeHn MoAUdUKaLMM
MM NOMPaBKK OT HEOTOPU3MPAH NepPCoHan ¢
HEOPUIrMHANHU KOMMOHEHTU U aKCecoapu.

.lapaHumATa He M3KNOYBA, OrpaH1yaBa Unu no Apyr
Ha4YMH 3acAra 3aKOHHWTE Npasa Ha BCeKu notpebuten,
BKJIIOYMTENHO MCKOBE 3a 3aKOHOHAPYILIEHUE Ha
[10roBOpa 3a NoKyMnKo-npoaakba ¢ TbproseLa um
npoussoauTena. lapaHuuATa He Ba)M 3a NpuTemaTten
Ha CToNa, aKo TOW € Pa3/IMYEH OT OPUTMHATHWUA Heros
Kynysay.

N
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U3XBbPJIAHE

C uen onassaHe Ha OKONHaTa CPe/a, To3W NPOAYKT
TpAGBa Aa Ce M3XBBLPNA NO NPABUIHWUA HAYMH.
CnasBaiiTe perynauuure BbB Bawara cTpaHa.
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2HMANTIKO! ®YAASTE TO ENTYINO
A MEAAONTIKH XPHZH.

EYXAPIZTOYME!

Eipaote eutuyeig nou €xete emAégel €va naidikéd
kabiopa payntou CYBEX. Exete ayopdoel éva xpriotpo,
gugAIKTOo, UPnA1G modTnTag npoiov. H CYBEX euyxetal
o€ €046 kal 0To nadi cag Ta KAAUTEPA Kal MOAAEG
HayIKEG OTIYMEG HE TO MPOIOV TTOU HOAIG AMOKTHOATE.
Alapdaocte 0Aeg TG 08nyieg mpiv TN cuvappoAGynon kat

™ xpron tou naidikou kabiopatog payntov tng CYBEX.

H aopaleia tou naidiou oag eivat Sikr oag eubuvn.

NMPOEIAOMNOIHZH

* Mnv a¢rvete 10 nadi wpig
enipAEYN.

* Mnv xpnoiuonolroete autod 1o
nadiké kabilopa, edv 6Aa Tou
eEaptrpata dev eival cwotd
ToroBeTnuéva kat pubulopeva.

* BeBaiwbeite 611 T0 cUoTNUA
ouykpAatnong €xel tonoBetnOei
owoTa.

* Na eiote 18laIT€pwg MPOOEKTIKOI

otnv xprion tTou natdikou
kaBiopatog, étav auto Ppioketal
KOVTA o€ T{AKL, CUOKEUEG
uypaepiou, pwTI& KAl YEVIKA
KOVTA OE MNYEG MOU EKTEUMOUV
unAn Beppotnta.

Mot€ unv tonoBeteite {eotd
TPOdIua 1y oTA 61O SioKO TOU
kaBiopatog.

Na eiote npooekTikoi WoTE va
pnv kpepaotei To nawdi and Tnv
pnapa aocdaAeiag ) tov dioko
ToU KaBiopaTog, ylati undpyet
kivuvog avatpomnnig.

Mnv xpnotponoleite to
kapekAdkL paynTtou av to naidi
oag dev pnopei va kabetat pévo
TOU.



«'O1av 10 MPoidyv ypnolyomnoleital
WG YA kapekAa oe ouvOuaopod
pe 1o Baby Set, evbeikvutal yia
naidid nmou pnopouv va kabovtal
¥Xwpic Bonbela kat eival €wg 3
€TWV 1] TO BAPOG TOUG gival Ewg
15 kiAa.

To naidiké auto kabiopa payntou tg CYBEX
ouppopdwveTal MANPwe pe Tig Eupwnaikég odnyieg
acpalelag EN14988:2017+A1:2020.

XPHZH TOY NMPOIONTOZ

¢ Xprion wg kabiopa payntou: To natdikd kabiopa
dayntou tng CYBEX eivat katdAAnho yia naidid and 6
UNVOV €0g 36 pnvov .

BeBaiwbeite 611 6Aa Ta e§aptriparta givat cwotd
otepewpéva npiv BaAete to nawdi cag oto kabioua.
Xpnoiponoote to kablopa paynTtou povo oe Aeieg
kal eninedeg emddveleg. Moté pnv npoonabricete va
AvUP®oETE TO MAISIKO KABIoHA TOMOBETOVTAG TO MAVW
0TO TPAME]L 1) MAvw o€ onoladnmote AAAN KATACKEUT).
Meldote Tov kivéuvo Tpaupatiopou! TonoBetrote

To natdikoé kAbiopa paynTou Hakpld and ta Emnia,
TOUG ToiXoug, BeppEG eTuPAVEIEG Kal UyPd, POAA
napabupwv kat NAEKTPIKAE Kahwdia.

Mapakalw tornoBeTtrote T0 PYNAG KABIOPA pakpud and
To éruno dtav:

a) H kapékAa dev xpnotponoteital cav tpanédl

Kat

b) otav o Siokog éxel apaipebei.

* Xpnotpornojote To nadiko autd kablopa Gpayntou
Hovo eav To naudi eivat oe B€on kabicel cwotd Kat
aglémoTa Kat va prnopei Hovo Tou va Kpatrioel To
owpa Tou o 6pBia otdon xwpig Tnv BoriBela oag.
Mnv xpnotponoleite Tnv kap€kAa av kanoto ano ta
HEPN TOou MPOLOVTOG gival YaAaou€vo, onacuévo,
Aeinet 1 10 i810 TO MPOLGY Sev AelToupyei cwWOTA.
Wdagte yia emokeur edv cupfaivel kanota anod Tig
Mapandve NEPINTWOELG

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

O xprjotng eivat unevBuvog yla TNV TAKTIKY) CUVTHPNON
TOU MPOIOVTOG.

¢ Kdvate TakTikoUug eEAEyXOUG Kal EMIBEWPTOEIG TOU
TPOIOVTOG.

‘ONa Ta ouVBETIKA pEPN MPENEL va eival KaAd odlypéva
Kat kKataAAfAwg acpaiiopéva.

Mpoteivetal va odiyyete avd TakTa Xpovika
Slaotrpata 6Aeg tou TIG Bidec.

XpnotuonoleioTe povo yvrola avTaAAakTiké

¢ CYBEX. Mnopei va eivat avacdparég va
XPNOIHOTOIOETE UMOKATACTATA.

Mnv kaveTe omnotadNnoTe TPOMONOINGT GTO MPOIOV.
Moté unv tov anoBnkevete oe uypo meptBaAAov.
Av éxete onoladnnote napdnovo 1 mpdBANua,
TaPAKAAOUNE ETUKOIVWVHOTE HE TOV MPOUNBEUTH 1)
TOV El0aYWYEQ.

H pndpa acpdaleiag kat 10 E0WTEPIKO HEPOG

Tou kabiopatog pnopouv va apaipebouv yia va
kabapioBouv.BeBaiwbeite 611 Oa Ta Eavapdaiete
OWOTA HETA TOV KABAPIOHO.

KaBapiote 1o naidiko kabiopa payntov CYBEX
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He éva uypd navi kat £va frio anoppunavtikéd kat
OTEYVHOOTE KAAA.

Mnv xpnotpomnoleite AelavTikda péoa yia Tov kabapiouo
Tou.

MapakaloUpe va eAEYEETE TNV EVOWUATWUEVT OTO
MPOIOV ETIKETA GppovTISAg yla avaluTIkEG odnyieg
nmAuoipatog.

AdaipgoTte 10 veps 1) AANa UYpA APECWG HE Eva
GTEYVO Tavi.

Mnv 1o ekBéteTe oe dpeon nAiakr akTivoBolia yia To
OTEYVONA.

EFTYHZH

H napakatw eyyunon dpopa povo Ty xmpa nou 1o
TPOT6V MOUANBNKE apXIKA ano Tov AlavomwAnTr 6Tov
TEAIKO MeAdTn

1. H eyyunon kaAuntet OAa Ta EAATTOUATA KATAOKEUNG
Kal UAIKQV, Ta undpyovTa Kat ta veoepdpavifdpeva,
KATA TNV Npepounvia TG ayopdg 1 nou epdavifovral
uéoa oe Siaotnpa dvo (2) etwv and Tnv nuepopnvia
ayopdg andé tov AlavonwAnTr nou MoUAnoe apyika
10 MPOoibv oTov TEAKO Katavalwty (eyyinon
kataokeuaotn). Mapakald eAEyETe T0 MPOIdY
600V apopd TNV MANPATNTA KAl TNV KATACKEUT| KAl
£AATTOMUATA UAIKOU QPECWG KATA TNV NUEPOUNVia
™G ayopdgs 1 apéows petda v napaiafr. Kpatate
navta tnv anodeign ayopdg otny onoia avaypadetat
T Nuepounvia nou gytve n ayopd.

. 2e nepintwon EAATTOUATOG, CTARATHOTE va
XpPnotpornoteite To Mpoidv apéows. MNa va kavete xprion
NG eyyUnong NapakaA® napad®woTe 1 anooTeileTe
TO MPOIGV GTOV apXIkO AlavonwAnTr nou ayopdoate
TO MPOIodY, MANPEG Kal kaBapd kal emdei§Te Tou TNV

N

anodeldn i to TipoAoylo ayopdg. Mnv anooteilete 10
nPoi6v aneubeiag 0TOV KATACKEUAOTH| TOU.

3. Autn n eyyunon dev kaAuntel {NUIEG TTIOU MPOKUMTOUV
ano Kakr xprion, Ty nepiBailovtikr enidpaocn
(vepd, pwTid, atuxrpata KAm), ductoroyikn dpBopd
1 v anotuyia va cuppopwbei pe Tig 0dnyieg nou
napgyovtal oe autd To eyxelpidio. H eyyunon dev toyuet
£dv Ol TPOTIOTIOIOEIG KAl Ol ETUCKEUEG €ylvav ano un
egouclodoTnpéva mpdowmna iy av xpnotgonoménkav un
yvriola avTaAAakTikd kal agecoudp.

. H napouoa eyyunon dev enmpedlet ta vouipa
SIKAIOUATA TWV KATAVAAW TRV, CUMNEPIAQUBAVOUEVWV
TWV IOXUPL{OPEVWOVY analToE®V Kat adikonpaglmv
o€ oxéon pe v napafiacn g cupBaocng, n onoia
unopei va £xeL 0 ayopacTrg KAtd Tou MWANTH 1) Tov
KATACKEUAOTH TOU TPoiovTog. H eyyunon ev eivat
peTaBBAaciyun oe oMoIOVENMOTE AMOKTA TNV KATOXT 1
TNV KUPLOTNTA, EKTOG amd ToV apyIké ayopacTH.

N

ANAKYKAQZH

Mpokelpévou va npootateubei To mepiBaiov,
MAPAKAAOUHE va avakukAwBEel cwoTd To MPoiov.

‘Otav 0TapaTHoETE Va XPNOIHOTOLEITE TO MPOIOV 0ag,

napakaloupe BeBalwbeite T £XETE AQVAKUKADOEL
TO MPOIdV cUPPWVA PE TOUG TOTKOUG KAVOVIoUOUG
S1aXEIPIONG AMOPPIPUAT®Y YIa TN CWOTH AVAKUKA®GOT Tou.



IMPORTANT! PASTRATI
INSTRUCTIUNILE PENTRU
UTILIZARI VIITOARE.

MULTUMIM! caldura puternica, cum ar fi fier
de célcat, flacara de la ga, care

Suntem incantati ca ati ales un scaun inalt CYBEX. Ati

achizitionat un produs util, versatil, de cea mai inalta s-ar afla |éngé scaunului COpi|u|ui.
calitate. CYBEX va ureaza dumneavoastra si copilul ° 1 niet X X
dumneavoastra toate cele bune, si multe momente magice NU p,lasat'l mC,IOd,ata hran_a .
cu noul produs. fierbinte sau lichide fierbinti pe
Cititi toate instructiunile inainte de asamblarea si 3 H
utilizarea scaunului inalt CYBEX. Siguranta copilului este ma,'suta Sgaunu“’”' .
responsabilitatea dumneavoastra. . Fltl C0n$t|ent| de faptul Cca, COpllUl
poate incerca sa se agate de
AVERTIZARE bara frontala de protectie si
* Nu lasati copilul nesupravegheat. rasturna scaunul.
* Nu utilizati scaunul inalt in cazul * Nu utilizati scaunul inalt inainte
in care componentele nu sunt ca copilul sa poata sta singur in
montate corect si ajustate sezut.
« Asigurati-va ca sistemul de « Cand este folosit ca scaun fnalt
prindere este montat corect impreuna cu Baby Set, acest
« Fiti constienti de riscul generat produs este proiectat pentru

de foc deschis si alte surse de copiii ce put sta in sezut fara

81



82

ajutor pana la 3 ani sau cu o
greutate maxima de 15 kg.

Scaunul inalt CYBEX respecté standardul European
pentru scaune inalte EN14988:2017+A1:2020.

UTILIZAREA PRODUSULUI

Utilizarea scaunului inalt Cybex: scaunul inalt CYBEX
este potrivit pentru copiii de la 6 luni pana la 36 luni.
Utilizare scaun copii fara un sistem de retinere pasiva
(Bara de siguranta): scaunul inalt CYBEX este potrivit
pentru copiii de panala 15 kg / 33 Ib

Asigurati-va ca toate componentele sunt fixate in mod

corespunzator inainte de a aseza copilul in scaun

Utilizati acest scaun inalt numai pe suprafete uniforme,

plane. Nu asezati niciodata scaunul pe suprafete

ridicate, ex: pe masa.

V& rugam sa pozitionati scaunul inalt departe de mobilier

atunci cand

a) scaunul nu este utilizat la 0 masa

si

b)este indepartats tava.

* Folositi acest scaun fnalt numai de indata ce copilul
este capabil sa stea asezat in pozitie verticala fara
ajutor.

* Nu utilizati scaun inalt in cazul in care oricare dintre parti

a produsului este rupta, zdrentuita sau lipsa,produsul in

sine nu functioneaza corect. Cautati sa reparati in cazul

in care oricare dintre aceste cazuri apar.

INTRETINERE S| CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea regulata
a produsului.

« in mod regulat inspectati si intretineti acest scaun.
Toate piesele de legatura trebuie sa fie stranse si fixate
in mod corespunzitor.

Strangeti suruburile in mod regulat

Utilizati numai piese de schimb originale Cybex. Cele
care nu sunt originale sunt nesigure pentru a fi utilizate
ca inlocuitori.

Nu aduceti nici o modificare a produsului.

Nu il depozitati intr-un mediu umed.

Daca aveti orice reclamatii sau probleme, va rugam sa
contactati furnizorul sau importatorul dumneavoastra.
Bara de siguranta si husa scaunului interior poate fi
indepartata pentru curatare. Asigurati-va ca pentru a le
atasa din nou, in mod corespunzator dupa curatare.
Curatati scanul CYBEX cu o bucata de material umeda
si detergent usor, dupa care uscati bine.

Nu utilizati nimic abraziv pentru a curata scaunul.
Verificati instructiunile de pe eticheta privind
instructiunile de curatare.

Scurgeti apa sau alte lichide imediat de pe suprafata
materialelor scaunului.

Nu expuneti direct sub razele soarelui pentru uscarea
materialului.



GARANTIE

Urmétoarea garantie este valabila numaiin tara in care
acest produs a fost vandut initial de un comerciant cu
amanuntul la un client.

1. Garantia acopera toate defectele de fabricatie si
materiale, existente si care apare, la data
de cumparare sau care apar intr-un termen de doi
(2) ani de la data achizitiei de la un comerciant
cu amanuntul care a vandut initial produsul unui
consumator (garantia producatorului). Te rog verifica
produsul in ceea ce priveste caracterul complet si
de fabricatie sau defecte de material imediat la data
cumparérii sau imediat dupa primire. Va rugam sa
pastrati intotdeauna dovada datata de cumparare.

.In cazul unui defect, nu mai utilizati produsul imediat
Pentru a obtine garantia va rugam sa luati sau expediati
produsul cétre distribuitorul initial, care a vandut
initial acest produs curat si in conditie complete si sa
prezentati o dovada de cumpdérare originala (chitanta
de vanzare sau factura). Va rog nu livrati produsul la
producator direct.

. Aceasta garantie nu acopera niciun fel de daune care
rezulta din utilizarea necorespunzatoare, influenta
mediului (ap4, incendii, accidente etc.), uzura normala
sau nerespectarea instructiunilor furnizate in acest
manual de utilizare. Garantia nu se aplic in cazul in
care modificarile si serviciile au fost efectuate de catre
persoane neautorizate sau in cazul in care au fost

[N]
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utilizate componente care nu sunt originale si accesorii.

N

. Aceasta garantie nu afecteaza drepturile legale ale
consumatorilor, inclusiv creante delictuala si
sustine ca in ceea ce priveste o incalcare a
contractului, pe care cumparatorul le poate avea

impotriva vanzatorului sau fabricantul produsului.
Garantia nu este transferabila pentru oricine care
obtine posesia sau dreptul de proprietate, altele decat
cumparatorul initial.

RECICLAREA

in scopul de a proteja mediul, amintiti-va sa eliminati

si reciclati in mod corespunzator a produsului. Cand
va opriti sa utilizati produsului dvs. va rugam asigurati-
vé cé reciclarea produsul se face in conformitate cu
reglementarile locale de gestionare a deseurilor pentru
reciclarea lor.
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VAZNO! SACUVAITE ZA BUDUCU

UPOTREBU.

HVALA VAMI

Drago nam je §to ste odabrali CYBEX visoku stolicu.
Kupili ste koristan, prilagodljiv proizvod visokog kvaliteta.
CYBEX zeli sve najbolje Vama i Vasoj bebi i magi¢ne
trenutke provedene sa Vasim novim proizvodom.
Procitajte uputstvo pre prilagodavanja i koris¢enja CYBEX
visoke stolice. Bezbednost Vaseg deteta je Vasa odgovornost.

UPOZORENIJE

* Ne ostavljajte Vase dete bez
nadzora.

« Visoku stolicu koristite samo ako
su svi delovi ispravno postavljeni i
prilagodeni.

* Uverite se da je bezbednosni
sistem pravilno postavljen.

« Budite svesni rizika otvorene vatre i
drugih izvora toplote poput kratkog
spoja, gasa itd. u blizini visoke stolice.

« Nikada ne stavljajte vruéu hranu ili
pi¢e na posluzavnik.

« Budite svesni rizika da dete
moze da pokus$a da se nasloni na
sigurnosnu Sipku i posluzavnik i
da prevrne stolicu.

- Stolicu nemojte da koristite dok
dete ne moze samostalno da sedi
uspravno.

- Kada se koristi kao stolica za
hranjenje u kombinaciji sa Baby
Set, ovaj proizvod je namenjen
za samostalno uspravno sedenje
dete uzrasta do 3 godine i
maksimalne tezine 15 kg.

CYBEX visoka stolica ispunjava evropske standarde
EN14988:2017+A1:2020.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Upotreba visoke stolice: CYBES visoka stolica je

pogodna za decu uzrasta od 6 do 36 meseci.

Postarajte se da su svi delovi priévr§éeni pre nego $to

smestite dete u stolicu.

Koristite visoku stolicu na ravnim, ujednagenim i

horizontalnim povrsinama. Nikada ne podizite visoku

stolicu na bilo kakvu visinu ili sto.

Smanjite rizik povrede! Stavite visoku stolicu dalje od

namestaja, zidova, vruc¢ih povrsina i teénosti, prozora i

elektri¢nih kablova.

Postavite visoku stolicu dalje od namestaja kada

a) stolicu ne koristite za stolom

1

b) uklonite dodatak za jelo

« Koristite visoku stolicu onda kada jedete u stanju da
samostalno i uspravno sedi bez pomoci.

* Nemojte koristiti visoku stolicu ako je bilo koji deo

proizvoda pukao, potrgan, nedostaje ili ako sam

proizvod ne funkcioni$e kako treba. Potrazite servis za

bilo koji od navedenih slu¢ajeva.

CISCENIJE | ODRZAVANIE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje proizvoda.

Redovno proveravajte i odrzavajte stolicu.

Svi delovi moraju biti zategnuti i pravilno osigurani.
Redovno zavijajte $rafove.

Koristite samo originalne CYBEX delove. Koris¢enje
zamena nije sigurno.

Ne modifikujte proizvod.

Ne skladistite u vlaznim okolinama.

Ako imate bilo kakve Zalbu ili problem, molimo Vas

kontaktirajte dobavljaca ili uvoznika.

Bezbednosna precka i unutrasnji oklop sedi$ta moze
da se ukloni radi ¢i$éenja. Uverite se da ste ih nakon

&is¢enja ponovo pravilno postavili.

Cistite CYBEX visoku stolicu vlaznom krpom i blagim
deterdzentom i detaljno je osusite.

Ne koristite sredstva za poliranje za ¢i$¢enje stolice.

Molimo Vas proverite etiketu na proizvodu za detaljno
uputstvo za pranje.

Uklonite vodu ili druge te¢nosti suvom krpom.

Ne susiti direktno na suncu.

GARANCIJA

Garancija se primenjuje u zemlji gde je proizvod
prvenstveno prodat kupcu od strane prodavca.

. Garancija se odnosi na sve proizvodne i materijalne
nedostatke, postojece i one koji se pojave u roku od
dana kupovine do dve (2) godine od datuma kupovine
od prodavca koji je prvenstveno prodao proizvod kupcu
(garancija proizvodaca). Molimo Vas da proverite
potpunost i proizvodne i materijalne nedostatke odmah
prilikom kupovine ili odmah nakon dobijanja raduna.
Molimo Vas sacuvajte dokaz o datumu kupovine.

. U slu¢aju nedostataka, prestanite sa upotrebom
proizvoda. Kako biste iskoristili garanciju molimo Vas
da proizvod dostavite prodavcu koji Vam je prodao
proizvod i to u istom i potpunom stanju i dostavite
dokaz o kupovini (ra¢un ili faktura). Molimo Vas da ne
Saljete proizvod direktno proizvodacu.

. Ova garancija ne pokriva $tetu nastalu usled nepravilne
upotrebe, vremenskih neprilika (poplave, pozara,
nesreca itd.), normalnog habanja i upotrebe koja nije

]

w

85



86

u skladu sa uputstvom. Garancija se ne odnosi na
izmene i servis koji se vrsi od strane neovla¢enih osoba
i kori¢enje komponenti i dodataka koji nisu original.

. Garancija ne uti¢e na zakonska prava potro$aca,
ukljuGujucii zalbe usled krenja gradanskog prava i
nepostovanja ugovora, koje kupac moze da podnese
protiv prodavca ili proizvoda¢a. Garancija nije
prenosiva na bilo koga ko poseduje proizvod osim
originalnog kupca.

I

ODLAGANIE

U skladu sa zastitom Zivotne sredine, imajte u vidu

da pravilno odloZite proizvod. Kada prestanete sa
kori$¢enjem proizvoda, osigurajte pravilno odlaganje istog
u skladu sa lokalnim propisima za upravljanje otpadom.



MIKILVAGT! LESIDU VARLEGA
OG HALTU AFRAM MED
FRAMTIDARVIDMIDUN

PAKKA PER FYRIR!

Vid erum anaegd med ad pu hefur valid CYBEX barnastol.
Pu hefur keypt gagnlega, fjélheefa, hageeda voru. CYBEX
6skar pér og barni pinu alls hins besta og margra téfrandi
stunda med nyju véruna pina.

Lestu allar leidbeiningar adur en pu setur saman og notar
CYBEX barnastélinn. Oryggi barnsins er 4 pina abyrgd.

VIDVORUN

« Skiljid aldrei born eftir an eftirlits.

» Ekki nota voruna nema allir ihlutir
séu rétt settir og stilltir.

» Notadu alltaf adhaldskerfid.

« Fallhaetta: Komid i veg fyrir ad
barnid klifri & voéruna.

« Vertu medvitud um heettuna 4 ad
halla pegar barnid pitt getur ytt
féotunum & maéti bordi eda annarri
uppbyggingu.

« Vertu medvitadur um heettuna a
opnum eldi og 6drum sterkum
hita uppsprettum i nagrenni
vorunnar.

« Aldrei skal setja heitan mat eda
drykk a bakkann.

» Gerdu pér grein fyrir heettunni
a pvi ad barn reyni ad hanga i
oryggisstonginni eda bakkanum
og vippa stélnum.

« Ekki nota véruna fyrr en barnid
getur setid upp an hjalpar.

* Pegar petta er notad sem
barnastoll asamt barnasettinu
er petta vara zetlad bornum sem
geta setid upp an hjalpar og i allt
ad 3 ar eda ad hamarki 15 kg. 87
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CYBEX barnastollinn er i samraemi vid evrédpskan stadal
fyrir hastola EN14988:2017+A1:2020.

NOTKUN VORUNNAR

Notadu sem barnastol: CYBEX barnastollinn hentar

bérnum fra 6 manada upp i 36 manudi.

Gakktu ur skugga um ad allir ihlutir séu rétt festir adur en

pu setur barnid i stolinn.

Notadu pennan barnastél adeins a sléttum, j6fnum og

laréttum fleti. Lyftu aldrei barnastélnum & hvada mannvirki

eda bord sem er.

Minnka haettu & meidslum! Settu barnastolinn fjarri

husgégnum, veggjum, heitum fleti og vokva, gluggatrjam

og rafmagnssnurum.

Vinsamlegast komid barnastélnum fra hisgognum pegar

a) stolinn er ekki notadur vid bord og

b) bakkinn er fjarleegdur.

* Notadu pennan barnastol adeins pegar barnid getur
areidanlega og stodugt setid upprétt an hjalpar.

* Ekki nota barnastolinn ef einhver hlutar vérunnar eru
brotnir, rifnir, vantar eda ef varan sjalf virkar ekki sem
skyldi. Leitadu ad vidgerd ef eitthvad af pessum tilfellum
gerist.

VIDHALD OG HREINING

Notandinn er abyrgur fyrir reglulegu vidhaldi vérunnar.

Skodadu og vidhaldid pennan stol reglulega.

Allir tengihlutir verda ad vera péttir og festir a réttan
hatt.

Herdid skrufurnar reglulega.

Notadu adeins upprunalega CYBEX varahluti. Pad getur
verid otryggt ad nota stadgengla.

Ekki gera neinar breytingar & vorunni.

Aldrei skal geyma i rakt umhverfi.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal,
vinsamlegast hafdu samband vid birgir pinn eda
innflytjanda.

Hreinsid CYBEX barnastolinn med rékum klut og mildu
hreinsiefni og purrkid vandlega.

Ekki nota slipiefni til ad prifa stolinn.

Vinsamlegast athugadu umhirdu merkid a vérunni til ad
fa nakveemar pvottaleidbeiningar.

Fjarleegdu strax vatn eda annan vékva med purrum klat.
Ekki verda fyrir beinu solarljosi til purrkunar..



ABYRGD

Eftirfarandi abyrgd gildir eingéngu i pvi landi par
sem pessi vara var upphaflega seld af scluadila til
vidskiptavinar.

. Abyrgadin neer til allra framleidslu- og efnisgalla,
sem eru til stadar og birtast, a kaupdegi eda birtast
innan tveggja (2) 4ra fra kaupdegi fra séluadila
sem upphaflega seldi vérunni til neytanda (abyrgd
framleidanda) ). Vinsamlegast athugadu véruna med
tilliti til fullnustu og framleidslu- eda efnisgalla strax &
kaupdegi eda strax eftir mottéku. Vinsamlegast geymdu
alltaf dagsettu kaupin.

. Ef galli kemur skal heetta notkun vérunnar strax. Til
ad fa abyrgdina, vinsamlegast fardu med eda sendu
véruna til upprunalegu séluadila, sem seldi pér pessa
voru upphaflega i hreinu og fullkomnu astandi og sendu
upprunalega kaupskirteini (sélukvittun eda reikning).
Vinsamlegast ekki taka eda senda véruna beint til
framleidanda.

. Abyrgd pessi neer ekki til tjons sem stafar af misnotkun,
umhverfisahrifum (vatni, eldi, slysum osfrv.), Venjulegu
sliti eda ekki farid ad leidbeiningunum i pessari
notendahandbok. Abyrgdin gildir ekki ef breytingar og
pjonusta var framkveemd af évidkomandi adilum eda ef
oSupprunalegir ihlutir og fylgihlutir voru notadir.

.Abyrgd pessi hefur ekki ahrif 4 nein [6gbundin réttindi
neytenda, par med talid kréfur vegna skadabota og
kréfur vegna samningsbrots, sem kaupandi kann ad
hafa &4 hendur seljanda eda framleidanda vérunnar.
Abyrgdin er ekki framseljanleg til allra sem 60last eign
eda eign en énnur en upphaflegi kaupandinn.

N
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FORGUN

Til ad vernda umhverfid, mundu ad farga vérunni a réttan
hatt. Pegar pu haettir ad nota véruna, vinsamlegast vertu
viss um ad farga vérunni i samraemi vid stadbundnar reglur
um medhoéndlun Urgangs fyrir rétta férgun.
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IMPORTANTI! AQRA
B'ATTENZJONI U ZOMM GHAL
REFERENZA FUTURA

GRAZZI

Anna kuntenti li ghazilt siggu gholi CYBEX. Xtrajt prodott
utli, versatili u ta 'kwalita gholja. CYBEX tawgura lilek u
lit-tifel / tifla tieghek I-ahjar, u hafna mumenti magici bil-
prodott il-gdid tieghek.

Agra I-istruzzjonijiet kollha qabel ma tigbor u tuza s-siggu
gholi CYBEX. Is-sigurta tat-tifel / tifla tieghek hija
r-responsabbilta tieghek.

TWISSUIA

« Qatt thalli t-tfal wahedhom.

« Tuzax il-prodott sakemm il-
komponenti kollha ma jkunux
imwahhla u aggustati sewwa.

* Dejjem uza s-sistema tat-trazzin.

« Periklu ta 'Waqgha: Tipprevjeni
lit-tifel / tifla tieghek milli jitilghu
fuq il-prodott.

 Kun konxju tar-riskju li tmejjel
meta t-tifel / tifla tieghek jista
jimbotta saqajn ist kontra mejda
jew kwalunkwe struttura ohra.

« Kun konxju tar-riskju ta 'nar miftuh
u sorsi ohra ta' shana gawwija
fil-vicinanza tal-prodott.

« Qatt m'ghandek tgieghed ikel jew
xorb shun fuq it-tre;j.

« Kun konxju tar-riskju li tifel jista
'ipprova jiddendel mas-sigurta-
bar jew it-trej u jagleb is-siggu.

e Tuzax il-prodott sakemm it-
tifel jista 'joqghod bil-gieghda
minghajr ghajnuna.



 Meta jintuza bhala siggu gholi
flimkien mal-Baby Set, dan il-
prodott huwa mahsub ghal tfal
li jistghu joqoghdu bilgieghda
minghajr ghajnuna u sa 3 snin
jew piz massimu ta '15 kg.

Is-siggu gholi CYBEX jikkonforma mal-istandard

ewropew ghas-siggijiet gholjin EN14988:2017+A1:2020.

L-UZU TAL-PRODOTT

Uza bhala siggu gholi: Is-siggu gholi CYBEX huwa
adattat ghal tfal minn 6 xhur sa 36 xahar.
Kun zgur li I-komponenti kollha huma mwahhlin sewwa
qabel ma tpoggi lit-tifel / tifla tieghek fis-siggu.
Uza dan is-siggu gholi biss fuq ucuh ¢atti, uniformi u
orizzontali. Qatt tgholli s-siggu gholi fuq xi struttura
jew mejda.
* Naqgqas ir-riskju ta 'korriment! Poggi s-siggu gholi
'| boghod minn ghamara, hitan, ucuh shan u likwidi,
kurduni tat-twieqi u kurduni elettrici.
Jekk joghgbok poggi s-siggu gholi 'l boghod mill-ghamara
a) meta s-siggu ma jkunx ged jintuza fuq mejda u
b) meta jitnehha t-trej.
¢ Uza din is-siggu gholi biss ladarba t-tifel ikun kapaci
jogghod wiegaf b'mod affidabbli u konsistenti minghajr
ghajnuna.
* Tuzax is-siggu gholi jekk xi wahda mill-partijiet tal-
prodott hija miksura, imgatta ', nieqsa jew il-prodott
innifsu mhux ged jahdem sewwa. Fittex tiswija jekk jigri
xi wiehed minn dawn il-kazijiet.

MANUTENZJONI U TINDIF

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni regolari
tal-prodott.

Spezzjona u zomm regolarment din is-siggu.

lI-partijiet kollha li jghaqqdu ghandhom ikunu ssikkati u
mwahhla sewwa.

Issikka mill-gdid il-viti regolarment.

Uza biss partijiet ta 'sostituzzjoni originali ta' CYBEX.
Jista 'jkun perikoluz li jintuzaw sostituti.

Taghmilx tibdil fil-prodott.

Qatt tahzen f'ambjent umdu.
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Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok
ikkuntattja lill-fornitur jew I-importatur tieghek.
Naddaf is-siggu gholi CYBEX b'¢arruta niedja u
detergent hafif u nixxef sewwa.

Tuzax sustanzi li joborxu biex tnaddaf is-siggu.

Jekk joghgbok iccekkja t-tikketta tal-kura tal-prodott
ghal struzzjonijiet dettaljati dwar il-hasil.

Nehhi I-ilma jew likwidi ohra immedjatament b'¢arruta
niexfa.

Tesponix ghax-xemx diretta ghax-xemx.

GARANZUA

ll-garanzija li gejja tapplika biss fil-pajjiz fejn inizjalment
dan il-prodott inbiegh minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

1. ll-garanzija tkopri d-difetti kollha tal-manifattura u
tal-materjal, ezistenti u li jidhru, fid-data tax-xiri jew li
jidhru fi zmien sentejn (2) mid-data tax-xiri mill-bejjiegh
bl-imnut li inizjalment biegh il-prodott lil konsumatur
(garanzija tal-manifattur ). Jekk joghgbok iccekkja
|-prodott fir-rigward tal-kompletezza u difetti tal-
manifattura jew tal-materjal inmedjatament fid-data
tax-xiri jew immedjatament wara li tkun irceveijt. Jekk
joghgbok dejjem zomm il-prova datata tax-xiri tieghek.

. Fil-kaz ta 'difett, waqqaf I-uzu tal-prodott
immedjatament. Biex tikseb il-garanzija jekk joghgbok
hu jew ibghat il-prodott lill-bejjiegh bl-imnut originali, li
inizjalment bieghlek dan il-prodott f'kondizzjoni nadifa
u kompleta u ibghat prova originali tax-xiri (ircevuta
tal-bejgh jew fattura). Jekk joghgbok tihux jew tibghat
il-prodott direttament lill-manifattur.

. Din il-garanzija ma tkopri I-ebda hsara li tirrizulta
minn uzu hazin, influwenza ambjentali (ilma, nar,
in¢identi e¢¢.), Uzu normali u nuqqas ta 'konformita
ma' l-istruzzjonijiet provduti f'dan il-manwal ghall-
utent. ll-garanzija ma tapplikax jekk modifiki u servizzi
twettqu minn persuni mhux awtorizzati jew jekk intuzaw
komponenti u ac¢essorji mhux originali.

. Din il-garanzija ma taffettwa I-ebda drittijiet statutorji
tal-konsumatur, inkluzi talbiet f'tort u talbiet fir-rigward
ta 'ksur ta' kuntratt, li x-xerrej jista 'jkollu kontra
|-bejjiegh jew il-manifattur tal-prodott. ll-garanzija mhix
trasferibbli lil xi hadd i jikseb pussess jew sjieda ghajr
ix-xerrej originali.

]
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Sabiex tipprotegi I-ambjent, ftakar li tarmi sewwa I|-prodott
tieghek. Meta tieqaf tuza |-prodott tieghek, jekk joghgbok

kun zgur li tarmi I-prodott skond ir-regolamenti lokali dwar
I-immaniggjar ta 'l-iskart ghar-rimi korrett.
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THANK YOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX high
chair. You have purchased a useful, versatile, high quality
product. CYBEX wishes you and your child all the best,
and many magical moments with your new product.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

AWARNING

FALL HAZARD: Children have
suffered severe head injuries
including skull fractures when
falling from high chairs. Falls can
happen suddenly if child is not
restrained properly.
« Always use restraints, and adjust
to fit snugly.

» Never leave the child unattended.

« The tray is not designed to
hold the child in the chair. It is
recommended that the high chair
be used only by children capable
of sitting upright unassisted.

* Never place hot food or
beverages on the tray.

 Be aware of the risk that a child
may attempt to hang on to the
safety-bar or the tray and tip the
chair over.

« Stay near and watch child during
use.

« Discontinue use of Bouncer Nest
when child is able to sit upright
unassisted or weighs more than 20
Ib (9.1 kg).

» The child should be secured in
the highchair at all times by the
retraining system.

The CYBEX High Chair complies with the american
standard for high chairs ASTM F404-2020.
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USING THE PRODUCT

Use as high chair: The CYBEX high chair is suitable for

children from 6 months up to 36 months.

Make sure all components are properly fastened before

you put your child into the chair.

Use this High Chair only on flat, even and horizontal

surfaces. Never elevate the high chair on any structure

or table.

Reduce the risk of injury! Position the high chair away

from furniture, walls, hot surfaces and liquids, window

cords and electrical cords.

Please position the high chair away from furniture when

a) chair is not being used at a table

and

b) the tray is removed

* Only use this high chair once the child is capable of
reliably and consistently sitting upright unaided.

* Do not use the high chair if any of the product'’s parts is

broken, torn, missing or the product itself is not working

properly. Seek repair if any of these cases happen.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for the regular maintenance of
the product.

Regularly inspect and maintain this chair.

All connecting parts must be tight and secured
properly.

Re-tighten the screws regularly.

Use only original CYBEX replacement parts. It may be
unsafe to use substitutes.

Do not make any modifications to the product.

Never store in a damp environment.

If you have any complaints or problems, please contact
your supplier or importer.

The safety bar and inner seat shell can be removed for
cleaning purposes. Please ensure to attach them again
properly after cleaning.

Clean the CYBEX high chair with a damp cloth and a
mild detergent and dry thoroughly.

Do not use abrasives to clean the chair.

Please check the on-product care label for detailed
washing instructions.

* Remove water or other liquids immediately with a dry
cloth.

Do not expose to direct sunlight for drying.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of two (2) years from the
date of purchase from the retailer who initially sold the
product to a consumer (manufacturer's warranty). Please
check the product with respect to completeness and
manufacturing or material defects immediately at the
date of purchase or immediately after receipt. Please
always keep your dated proof of purchase.

.In case of a defect, stop using the product immediately.
To obtain the warranty please take or ship the
product to the original retailer, who initially sold this
product to you in a clean and complete condition and
submit an original proof of purchase (sales receipt or
invoice). Please do not take or ship the product to the
manufacturer directly.
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. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-
original components and accessories were used.

. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect to
a breach of contract, which the buyer may have against
the seller or the manufacturer of the product. The warranty
is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

IS

DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly
dispose of your product. When you stop using your
product, please make sure you dispose of the product in
accordance to your local waste management regulations
for correct disposal.

m
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iGRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido la trona CYBEX. Ha
adquirido un producto util, versatil y de gran calidad.
CYBEX espera que el nuevo producto les haga disfruta, a
usted y a su hijo, de muchos momentos magicos.

iIMPORTANTE! CONSERVAR PARA UN USO FUTURO.

/A\ADVERTENCIA

PELIGRO DE CAIDA: Los nifios
pueden sufrir lesiones graves en
la cabeza, incluyendo fracturas
de craneo, al caerse de las sillas
altas. Las caidas pueden ocurrir
repentinamente si el nifio no esta
correctamente asegurado.
« Utilice siempre las sujeciones y
ajustelas perfectamente.
* Nunca deje al nifio sin supervision.
* La bandeja de la trona no esta
disefiada para aguantar al nifio en la
silla. Se recomienda utilizar la trona
con nifos que sean capaces de

estar sentados erguidos sin ayuda.

¢ Nunca coloque alimentos o
bebidas calientes en la bandeja.

« Tenga en cuenta que el nifio
puede intentar colgarse de
la barra de seguridad o de la
bandeja y hacer volcar la trona.

- Manténgase cerca de la trona
vigilando al nifio cuando esté
sentado en la misma.

* Deje de usar el Bouncer Nest
cuando el nifio pueda sentarse
erguido sin ayuda o cuando pese
mas de 20 Ib (9,1 kg).

« "El nifio debe estar sujeto todo el
tiempo por el sistema de
retencion mientras esté sentado
en la silla alta.

La trona CYBEX cumple con la normativa americana
para tronas ASTM F404-2020.



USO DEL PRODUCTO

Como trona: La trona CYBEX es adecuada para nifios
de entre 6 y 36 meses.

Asegurese de que todos los componentes estan bien
sujetos antes de sentar al nifio en la trona.

Use la trona solo sobre superficies planas y niveladas.
Nunca use la trona sobre una estructura o una mesa.
iReduzca el riesgo de lesiones! Coloque la trona lejos
de muebles, paredes, superficies calientes, liquidos,
cordeles y cables eléctricos.

Coloque la trona lejos de muebles si:

a) no se esta utilizando como silla para dar comer

y

b) si se ha desmontado la bandeja

* Use solo la trona si el nifo es capaz de sentarse y
mantenerse perfectamente erguido sin ayuda.

* No utilice la trona si tiene piezas rotas, desgarradas
o faltan componentes o si el producto no funciona

correctamente. En este caso, hay que llevarla a reparar.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento regular del
producto.

Inspeccione y mantenga regularmente la trona.

Todas las piezas de unién deben estar bien apretadas y
aseguradas.

Vuelva a apretar los tornillos con regularidad.

Use unicamente piezas de recambio CYBEX originales.
Usar piezas de recambio que no sean originales puede
ser peligroso.

No realice ninguna modificacion en el producto.

Nunca lo guarde en ambientes hiumedos.

Si tiene alguna queja o problema, pongase en contacto
con su proveedor o importador.

La barra de seguridad y el asiento interior se pueden
desmontar para limpiarse. Asegurese de volver a
colocarlos correctamente después de limpiarlos.

Limpie la trona CYBEX con un pafio himedo y detergente
suave y séquela completamente.

No utilice abrasivos para limpiar la trona.

Consulte las instrucciones de lavado en la etiqueta de
cuidado del producto.

Seque de inmediato con un pafio el agua u otros liquidos.
No exponga el producto a la luz solar directa para secarlo.

GARANTIA

La presente garantia se aplica unicamente en el pais
donde el comerciante haya vendido inicialmente el
producto al consumidor.

1. La garantia cubre los defectos de fabricacion y material
existentes y visibles en el momento de la compra o aquellos
que surjan en un plazo de dos (2) afios a partir de la
fecha de compra en la que el comerciante haya vendido
el producto al consumidor (garantia del fabricante).
Compruebe la integridad del producto y si hay defectos
de fabricacion o material visibles en el momento de la
compra o justo después de recibir el producto. Guarde el
comprobante de compra fechado.

En caso de que el producto tenga un defecto, déjelo de
usar de inmediato. Para obtener el servicio de garantia,
lleve o envie el producto limpio y completo al vendedor
original que le haya vendido el producto y adjunte el
comprobante de compra original (recibo de compra o
factura). No envie el producto al fabricante.

g
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3. Esta garantia no cubre dafos que resulten del uso
indebido, de las influencias ambientales (agua, incendio,
accidentes, etc.), del desgaste normal o del incumplimiento
de las instrucciones proporcionadas en este manual del
usuario. La garantia no se aplica si personas no autorizadas
han realizado modificaciones y servicios en el producto o si
se han utilizado componentes y accesorios no originales.

. Esta garantia no afecta a los derechos legales del
consumidor, incluyendo las reclamaciones por dafios
y perjuicios y las reclamaciones por incumplimiento
contractual, que el comprador pudiera tener frente al
vendedor o al fabricante del producto. La garantia solo
es valida para el comprador original y no es transferible
aninguna otra persona que tenga la posesion o
derecho de propiedad.

I

DISPOSICION

Para proteger el medio ambiente, deseche el producto
debidamente. Cuando deje de usar el producto,
asegurese de eliminarlo correctamente de acuerdo con la
normativa local sobre gestion de residuos.



MERCI |

Nous sommes ravis que vous ayez choisi une chaise haute
CYBEX. Vous avez acquis un produit pratique, polyvalent et de
grande qualité. CYBEX vous souhaite ainsi qu'a votre enfant
des moments magiques avec votre nouveau produit.

IMPORTANT ! A CONSERVER POUR UNE UTILISATION
ULTERIEURE.

/A\MISE EN GARDE

RISQUE DE CHUTE: Des enfants
ont été séverement blessés a la téte
en tombant d'une chaise haute. Une
chute peut arriver soudainement si
I'enfant n'est pas correctement installé.
« Utilisez toujours le systeme de
harnais et ajustez-le pour qu'il soit
correctement réglé.
* Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.
+ Le plateau n'est pas congu pour
maintenir 'enfant dans la chaise.
Il est recommandé de n'utiliser la

chaise haute que pour des enfants
capables de se tenir assis sans aide.

* Ne posez jamais de boissons ou
d'aliments brilants sur le plateau.

« N'oubliez pas que votre enfant peut
essayer de s'accrocher a la barre de
sécurité sur le plateau et qu'il peut
faire basculer la chaise.

* Restez prés de lui et surveillez
I'enfant pendant qu'il est assis.

« Cessez d'utiliser le Bouncer Nest
lorsque l'enfant est capable de
s'asseoir droit sans aide ou pése
plus de 20 Ib (9,1 kg).

« L'enfant doit toujours étre attaché
par les sangles lorsqu'il es dans la
chaise haute.

La chaise haute CYBEX satisfait a la norme américaine des
chaises hautes ASTM F404-2020.
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UTILISATION DU PRODUIT

« Utilisation comme chaise haute : La chaise haute CYBEX
convient a des enfants de 6 a4 36 mois.

* Assurez-vous que tous les composants sont correctement

fixés avant de mettre votre enfant dans la chaise.

N'utilisez cette chaise haute que sur des surfaces planes,

dégagées et horizontales. Ne placez jamais la chaise haute

en hauteur sur une structure ou une table.

Réduisez le risque de blessure ! Positionnez la chaise haute

loin des meubles, des murs, des surfaces et liquides chauds,

des cordons de fenétres et cables électriques.

Veuillez positionner la chaise haute loin des meubles si

a) la chaise n'est pas utilisée devant une table

et

b) le plateau n'est pas placé

N'utilisez la chaise haute que lorsque I'enfant est capable de

s'assoir correctement et de maniére prolongée sans aide.

N'utilisez pas la chaise haute si l'une des piéces du produit

est cassée, tordue, manquante ou si le produit proprement

dit ne fonctionne pas correctement. Faites réparer le produit

le cas échéant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable de l'entretien régulier du produit.

Inspectez et entretenez réguliérement cette chaise.

Toutes les piéces de connexion doivent étre serrées et fixées
correctement.

Resserrez régulierement les vis.

Utilisez uniquement les piéces de rechange de CYBEX. I
peut étre dangereux d'utiliser des piéces non originales.

Ne modifiez pas le produit.

Ne le rangez pas dans un environnement humide.

En cas de revendications ou problémes, contactez votre
fournisseur ou importateur.

La barre de sécurité et la coque intérieure du siége peuvent
étre retirées pour les nettoyer. Veuillez vous assurer de les
attacher correctement aprés le nettoyage.

Nettoyez la chaise haute CYBEX avec un chiffon humide et
un détergent doux, puis séchez-la avec soin.

N'utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer la chaise.
Veuillez vérifiez I'étiquette d'entretien sur le produit pour les
instructions de lavage détaillées.

Eliminez immédiatement I'eau ou les autres liquides avec un
chiffon sec.

Ne l'exposez pas a la lumiére directe du soleil pour le sécher.

GARANTIE

La garantie suivante s'applique uniquement dans le pays ou ce
pays a initialement été vendu par un détaillant ou un client.

. La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de
matériau, existants ou apparus ultérieurement, a la date
d'achat ou apparaissant dans les deux (2) années & compter
de la date d'achat par le détaillant I'ayant vendu initialement
au consommateur (garantie du fabricant). Veuillez vérifier
que le produit est complet et qu'il ne comporte aucun
défaut de fabrication ou de matériau a la date d'achat ou
deés réception. Veuillez conserver la preuve d'achat datée.
En cas de défaut, arrétez immédiatement d'utiliser le
produit. Pour faire jouer la garantie, veuillez déposer ou
envoyer le produit complet et en bon état chez le détaillant
aupres duquel vous l'avez initialement acheté et remettre
une preuve d'achat originale (ticket de caisse ou facture).
N'envoyez pas ou ne déposez pas le produit directement
chez le fabricant.

N~



3. Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant
d'une utilisation incorrecte, d'influences extérieures
(eau, feu, accidents etc.), d'une usure normale ou de
l'inobservation des instructions fournies dans ce mode
d'emploi. La garantie ne s'applique pas si des modifications
et un entretien ont été effectués par des personnes non
autorisées ou si des composants et accessoires non
originaux ont été utilisés.

4. Cette garantie n'affecte pas les droits des consommateurs,
y compris les droits en matiére de responsabilité
délictueuse en rapport avec une rupture de contrat,
dont I'acheteur pourrait disposer contre le vendeur ou
le fabricant du produit. La garantie ne se transfére pas a
des tiers obtenant la possession ou la propriété autre que
l'acheteur original.

ELIMINATION

Pour protéger l'environnement, veuillez éliminer correctement
votre produit. Lorsque vous arrétez d'utiliser votre produit,
assurez-vous de ['éliminer conformément aux régles locales de
gestion des déchets afin de garantir une élimination correcte.

17
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THANK YOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX high
chair. You have purchased a useful, versatile, high quality
product. CYBEX wishes you and your child all the best,
and many magical moments with your new product.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING

« FOLLOW THE
MANUFACTURER'S
INSTRUCTIONS.

« DO NOT LEAVE CHILDREN
UNATTENDED.

« THE HARNESS MUST ALWAYS
BE USED AND CORRECTLY
FITTED. MOST INJURIES FROM
HIGH CHAIRS ARE CAUSED BY
FALLS.

« POSITION THE HIGH
CHAIR AWAY FROM SOLID
STRUCTURES AND BENCHES
TO AVOID INJURIES CAUSED
BY FALLS AND BY ACCESS TO

DANGEROUS ITEMS.

This product complies with the following standards for
high chairs: AS4684-2009 and ASTM F404-2020.

USING THE PRODUCT

Use as high chair: The CYBEX High Chair is suitable

for children from 6 months up to 36 months.

Make sure all components are properly fastened before

you put your child into the chair.

Use this high chair only on flat, even and horizontal

surfaces. Never elevate the high chair on any structure

or table.

Reduce the risk of injury! Position the high chair away

from furniture, walls, hot surfaces and liquids, window

cords and electrical cords.

Please position the high chair away from furniture when

a.) chair is not being used at a table

and

b.) the tray is removed

* Only use this high chair once the child is capable of
reliably and consistently sitting upright unaided.

* Do not use the high chair if any of the product'’s parts is

broken, torn, missing or the product itself is not working

properly. Seek repair if any of these cases happen.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for the regular maintenance of
the product.

* Regularly inspect and maintain this chair.

* All connecting parts must be tight and secured properly.

* Re-tighten the screws regularly.

« Use only original CYBEX replacement parts. It may be
unsafe to use substitutes.



* Do not make any modifications to the product.

* Never store in a damp environment.

If you have any complaints or problems, please contact
your supplier or importer.

The safety bar and inner seat shell can be removed for
cleaning purposes. Please ensure to attach them again
properly after cleaning.

Clean the CYBEX high chair with a damp cloth and a
mild detergent and dry thoroughly.

Do not use abrasives to clean the chair.

Please check the on-product care label for detailed
washing instructions.

* Remove water or other liquids immediately with a dry
cloth.

Do not expose to direct sunlight for drying.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of two (2) years from
the date of purchase from the retailer who initially
sold the product to a consumer (manufacturer's
warranty). Please check the product with respect to
completeness and manufacturing or material defects
immediately at the date of purchase or immediately
after receipt. Please always keep your dated proof of
purchase.

.In case of a defect, stop using the product immediately.
To obtain the warranty please take or ship the
product to the original retailer, who initially sold this
product to you in a clean and complete condition and

[N]

submit an original proof of purchase (sales receipt or
invoice). Please do not take or ship the product to the
manufacturer directly.

. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-
original components and accessories were used.

. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect
to a breach of contract, which the buyer may have
against the seller or the manufacturer of the product.
The warranty is not transferable to anyone who obtains
possession or ownership other than the original
purchaser.

w

IN

DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly
dispose of your product. When you stop using your
product, please make sure you dispose of the product in
accordance to your local waste management regulations
for correct disposal.
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CONTACT

Europe and Asia Americas
CYBEX GmbH Columbus Trading-Partners USA Inc.
Riedingerstr. 18 1801 Commerce Dr.
95448 Bayreuth Piqua, OH 45356
Germany USA
info@cybex-online.com Customer Service: 1-844-543-2020
www.cybex-online.com support.us@columbustp.com

@ cybex

GOLD

cybex-online.com
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